
LPAdjustableBases.com

PREMIER™ FOUNDATION DESIGN

PREMIER™ FURNITURE DESIGN

PREMIER™
 

owners manual

ENGLISH
SPANISH
FRENCH





CONTENTS

Advisory....................................................................................................................... 4

LP Sense® Technology................................................................................................... 6

Acoustics..................................................................................................................... 7

Fabric Cleaning Information........................................................................................... 7

Installation.................................................................................................................. 8

USB / Power Outlets................................................................................................... 21

Remote Control Function............................................................................................. 22

Remote Control Programming...................................................................................... 23

Troubleshooting.......................................................................................................... 26

Accessories................................................................................................................ 28

1-3-25 Warranty......................................................................................................... 29

CONTENTS

If adjustable base does not operate or if parts are missing, call:

800-888-3078

Do not contact retail store or dealer.

Spanish translation begins on page 31.
La traducción en español inicia en la página 31.

French Canadian translation begins on page 59.
La traduction en Français débute à la page 59.



Premier Series™ Owners Manual 99301588-b4

IMPORTANT INFORMATION

READ THE FOLLOWING INFORMATION CAREFULLY BEFORE USING THIS PRODUCT

ELECTRICAL RATING 
Input - 120VAC, 50/60Hz, 1.8A; Output -  
29VDC, 7A.

ELECTRICAL GROUNDING
This product is equipped with a polarized or 
grounded electrical power cord. The power cord 
will only fit into a grounded, electrical surge 
protection device (not included) or a grounded 
electrical outlet. 

WARRANTY WARNING
Do not open any control boxes, motors or 
remote control devices (with the exception of 
the remote control and power down box battery 
compartments). The product warranty will be 
void if these components are tampered with. Do 
not attempt to alter component wiring or adjust 
or modify the structure of the product in any 
way or the warranty will be void. Any repair or 
replacement of base parts must be performed 
by authorized personnel.  

LUBRICATION
This product is designed to be maintenance 
free. The lift motors are permanently lubricated 
and sealed—no additional lubrication is 
required. Do not apply lubricant to lift motor 
lead screws or any nylon nuts or the base may 
inadvertently creep downward from the elevated 
position.

PRODUCT RATINGS
The base lift motors are not designed for 
continuous use. Reliable operation and full 
life expectancy will be realized as long as 
the lift motor operation does not exceed five 
(5) minutes over a fifty (50) minute period, 
or approximately 10% duty cycle. Note: 
Massage equipped bases are not designed 
for continuous, extended massage operation. 
Massage systems are rated for a maximum 
of 2 hours of use within any 6 hour period. 
Any attempt to circumvent or exceed product 
ratings will shorten the life expectancy of the 
product and may void the warranty.

The recommended maximum weight (including 
mattress) is 700 lb (317 kg) distributed evenly 
across the base. This product is not designed 
to support or lift this amount in the head 
or foot sections alone. Note: Exceeding the 
recommended weight restrictions could damage 
the base and void the warranty.

For best performance, consumers should enter 
and exit the adjustable base with the base in 
the flat (horizontal) position. Avoid placing 
entire weight on head or foot section of the 
base, including when in the raised position. DO 
NOT STAND ON BASE AT ANY TIME.

UL (Underwriters Laboratories) recognized 
components.

CFR 1633 approved for use with most 
mattresses.

Assembled in USA.

ADVISORY

FOR OPTIMUM ADJUSTABLE BASE 
OPERATION, USE A GROUNDED, ELECTRICAL 

SURGE PROTECTION DEVICE (NOT 
INCLUDED). FAILURE TO USE A SURGE 

PROTECTION DEVICE COULD COMPROMISE 
SAFETY OR CAUSE PRODUCT MALFUNCTION.
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ADVISORY

READ THE FOLLOWING INFORMATION CAREFULLY BEFORE USING THIS PRODUCT

IMPORTANT INFORMATION

SMALL CHILDREN / PETS WARNING
After the base is unboxed, immediately dispose 
of packaging material as it can smother small 
children and pets. To avoid injury, children or 
pets should not be allowed to play under or on 
the base. Children should not operate this base 
without adult supervision.

PACEMAKER WARNING
This product produces a vibrating sensation. 
It is possible that individuals with heart-assist 
pacemakers may experience a sensation similar 
to exercise. Consult physician for complete 
information. 

HOSPITAL USE DISCLAIMER 
This base is designed for in-home use only. It 
is not approved for hospital use and does not 
comply with hospital standards. Do not use this 
base with tent type oxygen therapy equipment, 
or use near explosive gases.

SERVICE REQUIREMENTS
Service technicians are not responsible for 
moving furniture, removing headboards and 
footboards or any items required to perform 
maintenance on the base. In the event the 
technician is unable to perform service due 
to lack of accessibility, the service call will 
be billed to the purchaser and the service will 
have to be rescheduled.

FCC COMPLIANCE
Components meet Class B digital device 
rating (Part 15, FCC rules) for residential use. 
Adjustable bases generate, use and may radiate 
radio frequency energy. Radio communication 
may be affected if not installed and operated 
as recommended in this manual. Changes 
or modifications not approved by the party 
responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment.

Radio frequency = 2.4GHz.

PINCH POINT WARNING

DURING BASE OPERATION, GAPS (PINCH 
POINTS) ARE CREATED (ARROWS IN FIGURE 

1). A CHILD, A PERSON’S LIMB, OR A 
PET CAN BECOME ENTRAPPED AT THESE 

LOCATIONS. DURING USE, AND WHEN BASE 
IS IN THE RAISED POSITION, ALWAYS KEEP 

GAP AREAS (PINCH POINTS) CLEAR AND 
KEEP ALL LIMBS ON TOP OF BASE. FAILURE 
TO FOLLOW THIS WARNING COULD RESULT 

IN SERIOUS INJURY OR DEATH.

FIGURE 1

FURNITURE 
DESIGN SHOWN

TYPICAL PINCH POINTS
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LP Sense® TECHNOLOGY

READ THE FOLLOWING INFORMATION CAREFULLY BEFORE USING THIS PRODUCT

IMPORTANT INFORMATION

Although LP Sense® technology is designed to 
help prevent human or animal accidents while 
the base is being adjusted, the presence of LP 
Sense® is not a guarantee of safety and does 
not eliminate the possibility of an accident. 
DURING USE, AND WHEN BASE IS IN THE 

RAISED POSITION, ALWAYS KEEP GAP 
AREAS (PINCH POINTS) CLEAR AND KEEP 
ALL LIMBS ON TOP OF BASE. FAILURE TO 
FOLLOW THIS WARNING COULD LEAD TO 

SERIOUS INJURY OR DEATH.

The Premier™ Furniture Design is equipped 
with LP Sense® technology (FIGURE 2). LP 
Sense® has been engineered to help detect 
human or animal presence in specifi c areas 
of the adjustable base that have moving 
mechanical parts or potential pinch points. 
When LP Sense® is triggered by human or 
animal contact, your adjustable base will stop 
movement. To reactivate the base, simply 
remove the obstruction and continue with the 
previous function. When LP Sense® is triggered, 
the underbed light fl ashes. When obstruction is 
removed, underbed light stops fl ashing. If the 
base does not begin movement again, please 
see the Troubleshooting Guide contained within 
this Owners Manual to reset LP Sense®. The LP 
Sense® contact points include the top perimeter 
of the upholstered surround on a Furniture 
Design, as shown in FIGURE 3.

LP Sense® TECHNOLOGY
FIGURE 3

FURNITURE 
DESIGN SHOWN

TYPICAL LP Sense® 
CONTACT POINTS (entire 
perimeter of upholstered 
surround on Furniture Design)

LP Sense® MODULE 
(attached to the 
underside of the base)

FIGURE 2
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ACOUSTICS

LIFTING/LOWERING MECHANISMS
The lift/lower feature will emit a minimal 
humming sound during operation. This is 
normal.

During operation, the lift arm wheels make 
contact with the platform support of the base. 
This applies slight tension on the moving 
components and resonance is reduced to a 
minimum level. If excessive noise or vibration is 
experienced, reverse the movement action (up or 
down) of the base with the remote control. This 
should realign the base’s activating mechanisms 
to the proper operational position. 

MASSAGE OPERATION
The massage feature will emit a minimal tone 
during operation. This is normal. When the 
massage level is increased, motor resonance 
will intensify accordingly.

LOCATION ENVIRONMENT
The level of sound experienced during 
operation is directly related to the location 
environment. For example, when a base is 
located on a hardwood floor with the massage 
feature in operation, a vibrating tone will be 
audible. To minimize this resonance, place a 
piece of carpet, or rubber caster cups, under 
each leg or caster of the base. 

It is possible to experience vibration or noise 
from the headboard brackets, headboards or 
footboards if mounting bolts are not firmly 
tightened.

FABRIC CLEANING INFORMATION

Spot clean only with water based shampoo 
or foam upholstery cleaner. Pretest a small, 
inconspicuous area before proceeding. Do 
not over wet. Do not use solvents to spot 
clean. Pile fabrics may require brushing with 
a non-metallic, stiff bristle brush to restore 
appearance. Hot water extraction or steam 
cleaning is not a recommended cleaning 
method. 

To prevent overall soiling, frequent vacuuming 
or light brushing with a non-metallic stiff 
bristle brush to remove dust and grime is 
recommended. When cleaning a spill, blot 
immediately to remove spilled material. Clean 
spots or stains from the outside to the middle 
of the affected area to prevent circling. Use a 
professional furniture cleaning service when an 
overall soiled condition is apparent.
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INSTALLATION

For installation and setup, complete the following procedures, in the order indicated below 
and on the following pages:

STEP 1 
Before discarding any packing materials, 
check the adjustable base shipping carton 
and verify the following items are 
included: 

 • (1) Mattress Retainer
 • (1) Remote Control

• (4) Bed Legs (varies according to base type)

 • (2) Headboard Bracket Assemblies (varies 
according to base type)

• (1) Headboard Bracket Hardware Kit (blister card)

• (1) Power Cord
• (1) Power Supply Brick
• (1) Bedroom Accessory Control
• (1) Dual Sync Cable (split size bases only)

• (1) Warranty Activation Card
• (1) Quick Setup Guide

QUICK SETUP GUIDE

HEADBOARD BRACKET ASSEMBLIES - HARDWARE 
*Varies according to base type. Furniture Design shown. 
(4 bracket pieces, hardware blister card)

(2) Bracket Weldments*
(2) Flange Weldments*

Blister Card

WARRANTY 
ACTIVATION CARD

LEG
(4 pieces) 

*Varies according to base type: 
Either Square Wood Leg or Steel Leg. 

Steel Leg not compatible with Furniture 
Design.

5/16-18 Threads

WOOD

Furniture Design*  Foundation Design*

M-8 Threads

MATTRESS 
RETAINER 
(1 per base)

DUAL SYNC CABLE
split size bases only

POWER CORD

POWER SUPPLY 
BRICK

BEDROOM ACCESSORY 
CONTROL

BEDROOM ACCESSORY 

POWER CORD

POWER SUPPLY 

STEEL

REMOTE CONTROL
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INSTALLATION

STEP 2
With packing carton still on adjustable base (with 
bottom of base exposed), install 4 legs. Simply 
screw each leg (wood or steel) into a tapped hole at 
each corner of the base frame (FIGURES 4 and 5). 
Note: Allowing base to remain in packing carton will 
prevent it from laying on an unclean surface.

DO NOT ATTEMPT TO SCREW 
LEGS INTO ANY OTHER INSERTS. 

THIS WILL DAMAGE PRODUCT.

FIGURE 4 (FURNITURE DESIGN)

LEGS – SCREW 
INTO TAPPED 

HOLE AT 
EACH CORNER

FIGURE 5 (FOUNDATION DESIGN)

AT LEAST TWO PEOPLE ARE 
RECOMMENDED FOR HANDLING AND 

MOVING ADJUSTABLE BASE.

WARNING

CAUTION

PUSH PIN IN 
TO ADJUST LEG 
HEIGHT 
(6 INCHES TO 
10 INCHES)
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INSTALLATION

STEP 3
Install (2) 9 volt batteries (not included) in power down battery compartment.

a.  Locate the power down battery compartment, attached to the 
control box (FIGURE 6). 

b. Squeeze in on the side tabs and lift to remove battery    
 compartment (FIGURE 6).

c.  Install batteries, making sure to orient them properly (FIGURE 7).
d.  Press tabs of battery compartment into slots on control box to   

 reattach.  

(2) 9 VOLT 
BATTERIES 
INSTALLED

FIGURE 7

POWER DOWN 
BATTERY 
COMPARTMENT

FIGURE 6
UNDERSIDE OF BASE

POWER DOWN 
BATTERY 

COMPARTMENT

SQUEEZE SIDE 
TABS IN TO 
REMOVE

CONTROL BOX
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INSTALLATION

STEP 5
Carefully rotate the adjustable base over so it is resting on its legs 
(FIGURE 9).

FIGURE 9

STEP 4 
Remove and extend out power cord from the protective packaging. Plug 
power cord into power supply (FIGURE 8). Note: Do NOT plug power 
supply into working, grounded electrical power outlet yet.

POWER CORDS MUST NOT INTERFERE WITH 
ANY ADJUSTABLE BASE MECHANISMS.

FIGURE 8

POWER SUPPLY

POWER CORD

! IMPORTANT !
IF YOU ARE SETTING UP A KING SIZE 
BASE (TWO TXL BASES TANDEM SYNCED 
TOGETHER), SYNC BASES PRIOR TO 
ROTATING BASES TOP-SIDE-UP. SEE THE 
REMOTE PROGRAMMING SECTION OF THIS 
MANUAL FOR THE PROCEDURE.

WARNING
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STEP 7
Briefl y activate all functions of the base with the remote control to verify 
all features are in working order. If base does not operate, refer to the 
Troubleshooting section of this manual.

INSTALLATION

STEP 8 
Return base to the level position.

STEP 6
Plug base into a working, grounded electrical power source (FIGURE 10), 
making sure to avoid making contact with the surround at that time, as this will 
trip LP Sense®. Note: An electrical surge protection device is recommended 
(not included).

FIGURE 10

! IMPORTANT !
IF A FURNITURE DESIGN BASE DOES NOT 
OPERATE, LP SENSE® MAY BE TRIPPED. 
CHECK FOR OBSTRUCTION TO UPHOLSTERED 
SURROUND ASSEMBLY. REMOVE 
OBSTRUCTION. IF NO OBSTRUCTION, AVOID 
TOUCHING BASE FOR 5 SECONDS AND BASE 
WILL RESET ITSELF.
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INSTALLATION

STEP 9
Install mattress retainer at the foot end of the adjustable base as follows:

a.  Locate grommeted holes at foot of base.
b. Place mattress retainer ends into grommeted holes in top surface of 

adjustable base (FIGURE 11). Press down until horizontal retainer 
section is fl ush against base.

NOTE: If base is to be set up without a headboard, basic installation is 
now complete. If headboard is to be installed, proceed to Headboard 
Bracket Installation.

FIGURE 11

FO
OT E

ND OF B
ASE

MATTRESS 
RETAINER
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3 inches M
AX.

FIGURE 12

HEADBOARD BRACKET INSTALLATION

INSTALLATION

FAILURE TO FOLLOW HEADBOARD BRACKET 
INSTALLATION INSTRUCTIONS MAY CAUSE 

HEADBOARD BRACKET INTERFERENCE 
WITH BASE FOAM DURING BASE 

OPERATION. BASE FOAM OR BASE COVER 
DAMAGE COULD RESULT.

NOTE

IN ORDER TO AVOID A PERSON OR PET BEING 
CAUGHT IN THE SPACE REFERENCED BELOW 
WHILE THE BASE IS IN MOTION, THE BOTTOM 
OF THE HEADBOARD CROSS MEMBER MUST 

BE POSITIONED SO THAT THERE IS NO 
MORE THAN 3 INCHES (76.2mm) BETWEEN 

THE HEADBOARD AND THE TOP OF THE 
MATTRESS (FIGURE 12). DO NOT EXCEED 3 

INCHES (76.2mm). FAILURE TO FOLLOW THIS 
INSTRUCTION COULD RESULT IN SERIOUS 

PERSONAL INJURY OR DEATH.

WARNING
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STEP 10a (for Furniture Design bases) 
Install headboard brackets to the adjustable base frame as follows:

a.	Using the remote control, raise the head section of the base as far 
as it will articulate to gain access to the adjustable base frame.

b.	Insert a 1/2” carriage bolt into a headboard bracket weldment 
(FIGURE 13).

INSTALLATION

1/2” CARRIAGE 
BOLT

HEADBOARD 
BRACKET 
WELDMENT

FIGURE 13
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c.	Locate (2) slotted holes in base frame at one corner of head 
end of base. Place the headboard bracket weldment underneath 
base frame and against the head end of the base, positioning 
the bracket weldment so the carriage bolt appears through the 
innermost slotted hole in the base frame (FIGURE 14). Place hex 
nut on 1/2” long carriage bolt to attach bracket weldment to base 
frame. Loosely tighten to allow adjustment for headboard hole 
alignment. Place second 1/2” long carriage bolt in remaining slot 
and secure using hex nut. Loosely tighten to allow adjustment for 
headboard hole alignment.

INSTALLATION

HEADBOARD 
BRACKET 
WELDMENT

HEAD END 
OF BASE

FRAME 
SLOTS

1/2 INCH LONG 
CARRIAGE BOLT

FIGURE 14
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INSTALLATION

d. Place headboard flange weldment against headboard bracket 
weldment. Install (2) 1” long hex bolts through slots in headboard 
bracket weldment and holes in headboard flange weldment 
(FIGURE 15). Secure using (2) hex nuts. Loosely tighten to allow 
adjustment for headboard hole alignment.

e.	Repeat procedure to attach the other headboard bracket assembly 
(FIGURE 16).

USE (2) 1 INCH LONG HEX HEAD 
BOLTS TO ATTACH FLANGE 
WELDMENT TO BRACKET WELDMENT

SLIDE BRACKET ASSEMBLIES IN OR 
OUT TO ACHIEVE POSITION

1 INCH LONG 
HEX HEAD BOLT

HEADBOARD 
FLANGE 
WELDMENT

FIGURE 15

SLIDE BRACKET 

ASSEMBLIES IN OR 

OUT TO ACHIEVE 

POSITION

HEADBOARD 
BRACKET 
WELDMENT
SLOTS

FIGURE 16
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INSTALLATION

h.	Measure the center-to-center distance between the mounting slots of the 
headboard bracket flanges (FIGURE 17).

i.		 If bracket flange adjustment is required to accept the headboard, remove the 
1 inch long hex head bolts and move flanges side-to-side for the adjustment 
(FIGURE 17). Reinstall bolts. Tighten all headboard mounting bolts.

j.		 Firmly tighten all bolts of both headboard bracket assemblies.
k.	Install headboard. 

REMOVE 1 INCH LONG HEX HEAD BOLTS AND RELOCATE 
FLANGES TO ACHIEVE CENTER-TO-CENTER DISTANCE 

REQUIRED FOR HEADBOARD MOUNTING HOLES 

FIGURE 17

MEASURE FLANGE SLOTS 
CENTER-TO-CENTER TO CHECK 
HEADBOARD HOLE LOCATION
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USE (2) 3 INCH CARRIAGE BOLTS AND NUTS 
TO ATTACH EACH BRACKET CHANNEL TO 
BASE FRAME EXTENSION

SLIDE HEADBOARD 
BRACKET CHANNEL 
OVER THE BASE
FRAME EXTENSION 

STEP 10b (for Foundation Design bases) 
Install headboard brackets to the adjustable base frame as follows:

a. Using the remote control, raise the head section of the base as far as it 
will articulate to gain access to the adjustable base frame.

b. Slide one headboard bracket channel onto one side of the base frame. 
Using (2) carriage bolts/nuts attach channel to base frame (FIGURE 
18). Hand tighten bolts/nuts (loosely) to allow adjustment of the 
headboard bracket channels. Repeat procedure to install the other 
headboard bracket channel to the other side.

BASE 
FRAME

INSTALLATION

FIGURE 18
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c. Attach one headboard bracket fl ange to one of the bracket channels 
with (2) hex head bolts/nuts (FIGURE 19). Tighten bolts. Repeat 
procedure to attach the other headboard bracket fl ange.

d. Slide headboard bracket assemblies (in or out) to achieve a distance of 
1.5 inches (38.1mm) to 2 inches (50.8mm) between the edge of the 
base and headboard bracket fl ange assemblies (FIGURE 19).

TWIN SIZE HEADBOARD BRACKET 
ASSEMBLIES ARE SHOWN (FIGURE 

19). QUEEN SIZE HEADBOARD 
BRACKETS ARE EQUIPPED WITH 

ANGLE BRACES.

NOTE

INSTALLATION

HEADBOARD 
BRACKET 
FLANGE

USE (2) 1 INCH LONG HEX HEAD 
BOLTS AND NUTS (TIGHTEN) TO 
ATTACH BRACKET FLANGE TO 
BRACKET CHANNEL

SLIDE BRACKET 

ASSEMBLIES IN OR 

OUT TO ACHIEVE 

POSITION

FIGURE 19

e. Firmly tighten the 3 inch carriage bolts of both headboard bracket 
channels.

f. Measure the distance (center-to-center) between the mounting holes 
in the headboard.

g. Measure the center-to-center distance between the mounting slots of 
the headboard bracket fl anges.

h. If bracket fl ange adjustment is required to accept the headboard, 
remove the 1 inch headboard bracket fl ange bolts and move fl anges 
side-to-side for the adjustment (FIGURE 19). Reinstall bolts and 
tighten.

i.  Install headboard. 

Typical Premier™ adjustable base installation is now complete. 

STEP 11 
Install mattress on adjustable base.
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USB / POWER OUTLET

USB / POWER OUTLET
The Furniture Design bases are equipped with working USB and power 
outlets located on either side of the base that allow you to charge low voltage 
electronic devices such as cell phones, tablets, and/or laptops directly from 
the base (FIGURE 20). Note: USB / power outlet is for charging convenience 
only. Remove USB charging cord and/or power cord from USB / power outlet 
before entering or exiting base. If an extended charging period is needed, it is 
recommended to use the wall outlet.

POWER OUTLET

USB OUTLETS

FIGURE 20

THE FURNITURE DESIGN BASE FITS IN MOST 
CASE GOODS. HOWEVER, DEPENDING ON 
THE SIZE OF THE CASE GOOD, THE USB 

PORT MAY BE OBSTRUCTED, PREVENTING 
USAGE.

NOTE
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REMOTE CONTROL FUNCTION

SET II BUTTON
Press and hold to adjust base to the 
preprogrammed sleep position. 
*To program a position, adjust base 
to desired position, press and hold 
the Set II button for 5 seconds, then 
release.

SET I BUTTON
Press and hold to adjust base to the 

preprogrammed TV position. 
*To program a position, adjust base 
to desired position, press and hold 

the Set I button for 5 seconds, then 
release.

FOOT MASSAGE BUTTON
The foot massage has 3 levels of 
intensity. Press and release once for 
low intensity; press and release a 
second time for medium intensity; 
press and release a third time for 
high intensity. Preass and release a 
fourth time to turn the massage off.

HEAD MASSAGE BUTTON
The head massage has 3 levels of 

intensity. Press and release once for 
low intensity; press and release a 

second time for medium intensity; 
press and release a third time for 

high intensity. Press and release a 
fourth time to turn the massage off.

FLAT BUTTON
Press and hold to lower the base to 

the level position.   

UNDERBED LIGHT ON BUTTON
Press in the center of the button to 
turn underbed light on at medium 
brightness. 

UNDERBED LIGHT INCREASE BUTTON (+)
Press and hold the increase button 
to go to maximum brightness. Press 
and release to increase brightness 
incrementally.

UNDERBED LIGHT DECREASE BUTTON (+)
Press and hold the decrease 

button until light goes off. Press 
and release to decrease brightness 

incrementally.

PILLOW TILT UP BUTTON (+)
Press and hold to raise the pillow tilt 
section of the base.    

PILLOW TILT DOWN BUTTON (-)
Press and hold to lower the pillow 

tilt section of the base.    

HEAD UP BUTTON (+)
Press and hold to raise the head 
section of the base.    

HEAD DOWN BUTTON (-)
Press and hold to lower the head 

section of the base.    

FOOT UP BUTTON (+)
Press and hold to raise the foot 
section of the base.    

FOOT DOWN BUTTON (-)
Press and hold to lower the foot 

section of the base.    

  BLUE TOOTH ENABLED TECHNOLOGY

The Premier Series™ Adjustable Base can be operated from your personal device through the Leggett & Platt 
app. To download the app:

1. Go to either the Google Play store for Android devices or the Apple Store for iOS devices.

2. Search for the Leggett & Platt Premier Series™ app.

3. Download the app to your personal device.

4. Tap the app and enter the passcode 4321.

5. Pair your base to your personal device and you are ready to operate your base through the app.
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REMOTE CONTROL PROGRAMMING  (1 remote control - 1 base)

Program One Remote to Operate One Base - perform the 
following numbered procedure.  

STEP 3 
Then, within 15 seconds, simultaneously press 
the Set 1 and Set II buttons on the remote 
control (FIGURE 22). The underbed light will 
“chirp” twice to indicate remote control is 
paired. 

One remote control is now programmed to 
operate one base.

STEP 1
Position base on its side. CAUTION: AT 
LEAST TWO PEOPLE ARE RECOMMENDED 
FOR HANDLING AND MOVING ADJUSTABLE 
BASE. Locate the control box, attached to the 
underside of the base (FIGURE 21). 

STEP 2
Using a pointed object, press and hold the 
learn button for two seconds (FIGURE 21). The 
underbed light will “chirp” once to indicate 
base is in pairing mode. 

SET I  
BUTTON

SET II 
BUTTON

FIGURE 22

LEARN 
BUTTON

CONTROL 
BOX

FIGURE 21

TO UNPAIR THE REMOTE(S), USING A POINTED 
OBJECT, PRESS AND HOLD THE LEARN BUTTON 
ON THE CONTROL BOX FOR 10 SECONDS. 
THE UNDERBED LIGHT WILL “CHIRP” 4 TIMES 
WHEN PROCESS IS COMPLETE.

NOTE
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REMOTE CONTROL PROGRAMMING (1 or 2 remote controls - 2 bases)

BASE 1

BASE 2

FIGURE 23

DUAL SYNC 
CABLE

OR

REMOTE 1 REMOTE 2

Program One Remote to Operate Two Bases (Tandem 
Syncing) - perform the following numbered procedure. 

STEP 1
Choose base 1 remote. Retain base 2 remote control 
as a spare or use if 2 remotes are desired to operate 
both bases.

STEP 2
Locate dual sync cable (FIGURE 23).

OR

STEP 3
Position both bases on their sides, in close proximity 
to each other. CAUTION: AT LEAST TWO PEOPLE 
ARE RECOMMENDED FOR HANDLING AND 
MOVING ADJUSTABLE BASE.

STEP 4
Locate the control boxes on both bases. On base 
1, make sure the primary/secondary button is in 
the “OUT” position. On base 2, press the primary/
secondary button so it is in the “IN” position 
(FIGURE 24).

STEP 5
Plug one end of the dual sync cable in the CAN/BUS 
17 port of the control box of base 1. Plug the other 
end of the dual sync cable into the CAN/BUS 17 
port of the control box of base 2 (FIGURE 25).

FIGURE 24
PRIMARY/

SECONDARY 
BUTTON CONTROL 

BOX

DUAL SYNC 
CABLE

CAN/BUS 
17 PORT

continued on next page...

FIGURE 25
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STEP 7 
Next, within 15 seconds, simultaneously press 
the Set 1 and Set II buttons on remote control 1 
(FIGURE 27). The underbed light will “chirp” twice 
to indicate remote control is paired. 

Then, simultaneously press the Set 1 and Set II 
buttons on remote control 2 (FIGURE 27). The 
underbed light will “chirp” twice to indicate remote 
control is paired.

One or two remote control(s) are now programmed to 
operate two bases.

SET I  
BUTTON

SET II 
BUTTON

FIGURE 27

REMOTE CONTROL PROGRAMMING (1 or 2 remote controls - 2 bases)

STEP 6
Using a pointed object, press and hold the learn 
button for two seconds (FIGURE 26). The underbed 
light will “chirp” once to indicate base is in pairing 
mode. 

LEARN 
BUTTON

CONTROL 
BOX

FIGURE 26

TO UNPAIR THE REMOTE(S), USING A POINTED 
OBJECT, PRESS AND HOLD THE LEARN BUTTON 
ON THE CONTROL BOX FOR 10 SECONDS. 
THE UNDERBED LIGHT WILL “CHIRP” 4 TIMES 
WHEN PROCESS IS COMPLETE.

NOTE
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TROUBLESHOOTINGTROUBLESHOOTING

In the event the adjustable base fails to operate, investigate the symptoms and possible 
solutions provided in the chart below:

SYMPTOM SOLUTION
• 	Verify power cord is plugged into a working, grounded 

electrical outlet. A grounded, electrical surge protection 
device is recommended. Test outlet by plugging in 
another working appliance.

•	 LP Sense® is tripped. Check for obstruction to 
upholstered surround assembly. Remove obstruction. 

•	 Wait 5 seconds and base will reset itself. 

• Unplug base. Wait 15 seconds, then plug back in.

• 	Electrical circuit breaker may be tripped. Check 
electrical service breaker box to verify.

• 	Defective surge protection device or electrical outlet. 
Test outlet by plugging in another working appliance.

• Verify Bluetooth connection.

• Charge personal device. 

• 	Base mechanism may be obstructed. Elevate base and 
check for obstruction. Remove obstruction.

• Head section may be too close to the wall.

• 	Headboard may be too close to the edge of the 
mattress. Verify a 1.5” (38.1mm) to 2” (50.8mm) 
distance between headboard brackets and mattress. 
Adjust if required.

• Unplug base. Wait 15 seconds, then plug back in.

• 	Loss of AC power to control box. Verify power source is 
active.

• 	Base is operating in backup mode. Verify power source 
is active and replace power down batteries (power down 
feature is for one time use only) in control box. 

• LP Sense® is tripped. Remove obstruction.

Personal device is active and appears to be 
operable, but will not activate base.

Personal device will not operate base.

Underbed light is flashing.

Head or foot section will elevate, but will not 
return to the horizontal (flat) position.

Head and/or foot sections of base only move 
downward (slowly).

Continued on next page...
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TROUBLESHOOTING

In the event the adjustable base fails to operate, investigate the symptoms and possible 
solutions provided in the chart below:

SYMPTOM SOLUTION
• Verify mattress retainer was removed during installation. 

Remove mattress retainer if still attached to the 
underneath side of base.

• If base is located on hard surface flooring, place carpet 
pieces or rubber caster cups under each leg or caster of 
the base.

• Elevate the head or foot section a short distance (with 
the remote control) to realign the lift/lower mechanisms 
with the base support platform.

• Verify that the base is not positioned against a wall, 
nightstand, or other object that may cause vibration or 
noise.

• If base is installed over a base frame, verify massage 
motors are not causing base frame (or base frame 
components) to vibrate.

• Verify that headboard attachment hardware is tightened 
firmly (if used).

Excessive massage motor noise.
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ACCESSORIES

OPTIONAL EQUIPMENT
Contact customer service toll free (800-888-3078) to order the accessories indicated in the chart 
below.

4B8056

4B7728

4B7730

4B7729

Bedroom Accessory Control

Insulated Headboard Bracket Kit (Twin / Split Cal King)

Insulated Headboard Bracket Kit (Queen / Full)

Insulated Headboard Bracket Kit (2 piece base) 

   ACCESSORY DESCRIPTION                                     CODE                                   IMAGE                                 
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1 YEAR, 3 YEAR AND 25 YEAR LIMITED WARRANTY

In this warranty: “Adjustable base” means the adjustable bed foundation sold by L&P to the dealer.  The “adjustable 
base” does not include the mattress. “L&P” means Leggett & Platt, Incorporated. “Purchaser” and “You” both mean the 
consumer who is the original purchaser of this adjustable base made by L&P.  This warranty is not transferrable. “Warranty 
Commencement Date” means either (i) the date You purchased a new and unused L&P adjustable base or (ii) the date of 
manufacture of this adjustable base if You purchased an L&P adjustable base that has been used as floor or display model. 
L&P warrants this adjustable base to You on the terms and over the reducing periods of time set out below. All warranty claims 
require notice from You to be given to L&P in the manner set out below, and to be received by L&P inside the applicable 
warranty time period.  
 
1ST YEAR FULL WARRANTY
For the first year from the Warranty Commencement Date, 
your adjustable base is warranted against non-excluded 
defects in L&P’s workmanship or materials. During the 
first year from the Warranty Commencement Date, L&P 
will repair or replace (at no cost to You) any defective 
adjustable base part, and L&P will pay all authorized labor 
and transportation costs associated with the repair or 
replacement of any parts found to be defective.

2ND & 3RD YEAR LIMITED WARRANTY
During the second and third year from the Warranty 
Commencement Date, L&P will replace any adjustable 
base part found to be defective and not excluded by 
this warranty. You are responsible to pay all service and 
transportation costs related to the costs of receiving and 
installation of the new part.

4TH YEAR TO END OF 25TH YEAR LIMITED WARRANTY
Starting in the fourth year from the Warranty 
Commencement Date and through to the end of the 25th 
year from the Warranty Commencement Date, L&P will 
replace steel and mechanical base parts found to be 
defective and not excluded by this warranty. This warranty 
does not cover any electronics, electrical components, 
drive motors or massage motors. You are responsible 
to pay all service and transportation costs related to 
receiving and installation of the new part and a portion 
of the cost of the replacement steel and mechanical 
part, based on the number of months that the base has 
been owned by you since the fourth anniversary of the 
Warranty Commencement Date. By the end of the 25th 
year, no portion of the replacement cost is covered by 
L&P. You will be required to pay 1/22nd of the then 
current replacement cost of the part multiplied by the 
number of years past the third year from the Warranty 
Commencement Date. This portion is calculated using the 
following formula: Cost of the part divided by 22 [being 
the number of years in years 4 to 25 inclusive], multiplied 
by the number of years you have owned the base since 
the end of the first 3 years. For example, if you make a 
claim for a part eligible for this warranty in the 5th year 
since the Warranty Commencement Date, you would be 
responsible for paying: $100 part cost divided by 22, 
multiplied by 2 = $9.09.

ADDITIONAL TERMS AND CONDITIONS
This warranty requires notice to be given to L&P of any 
claim for repairs or replacement parts.

EXCLUSIONS:
This warranty does not apply; (a) to any damage caused 
by You; (b) if there has been any repair or replacement 
of adjustable base parts by an unauthorized person; (c) 
if the adjustable base has been mishandled (whether 
in transit or by other means), subjected to physical or 
electrical abuse or misuse, or otherwise operated in any 
manner inconsistent with the operation and maintenance 
procedures outlined in the Owner’s Manual and this 
warranty; (d) to damage to mattresses, fabric, cables, 
electrical cords or items supplied by dealers (contact the 
dealer for warranty information on these items); (e) if 
there has been any modification of the adjustable base 
without prior written consent by L&P; or (f) to costs for 
unnecessary service calls, including costs for in-home 
service calls solely for the purpose of educating You 
about the adjustable base or finding a satisfactory power 
connection.  

This warranty will be void if either the recommended 
weight restriction is not followed (refer to the advisory 
section of the Owner’s Manual) or if You sell or give or 
transfer the base to another person.

Any repairs to or replacement to Your adjustable base or 
its components under the terms of this limited warranty 
does not extend the applicable warranty from the Warranty 
Commencement Date. This time limitation may not apply 
in some jurisdictions, including the Province of Quebec.    

The decision to repair or to replace defective parts under 
this warranty shall be made, or cause to be made, by L&P 
at its option and in its sole discretion.

Continued on next page...
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1 YEAR, 3 YEAR AND 25 YEAR LIMITED WARRANTY

Repair or replacement shall be the sole remedy of the 
Purchaser. There shall be no liability on the part of L&P 
for any special, indirect, incidental, or consequential 
damages or for any other damage, claim, or loss not 
expressly covered by the terms of this warranty.

This limited warranty does not include reimbursement for 
inconvenience, removal, installation, setup time, loss of 
use, shipping, or any other costs or expenses. L&P and 
its service technicians will not be responsible for moving 
furniture or any other items not attached to the adjustable 
base in order to perform service on the adjustable base.

It is the sole responsibility of You to provide adequate 
space and accessibility to the adjustable base. In the 
event that the technician is unable to perform service due 
to lack of accessibility, the service call will be billed to 
You and the service will have to be rescheduled. 

L&P makes no other warranty whatever, express or 
implied, and all implied warranties of merchantability and 
fitness for a particular purpose are disclaimed by L&P and 
excluded from this agreement.

Some American States do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential damages, so the 
above limitation or exclusion may not apply to You.

This warranty gives You specific legal rights, and You may 
also have other rights, which may vary from jurisdiction 
to jurisdiction. This warranty is valid in all 50 American 
States, the District of Columbia, Puerto Rico, and all 10 
Provinces and 3 Territories of Canada. 

For customer service under this limited warranty, give 
notice to L&P by mail, phone, email or online to the 
addresses set out below:

Leggett & Platt, Incorporated
PO Box 668

Lexington, North Carolina 27293

toll free phone: 1.800.888.3078
online: lpadjustablebases.com

PLEASE DO NOT CONTACT YOUR RETAIL DEALER 
OR ANY OTHER SERVICE PERSONNEL
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Si la base ajustable no funciona o si hay partes faltantes, llame al:

800-888-3078

Por favor no contacte al distribuidor.
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INFORMACIÓN IMPORTANTE

LEA ATENTAMENTE LA SIGUIENTE INFORMACIÓN ANTES DE UTILIZAR ESTE PRODUCTO

RECOMENDACIONES

PARA UN FUNCIONAMIENTO ÓPTIMO
DE LA BASE AJUSTABLE, UTILICE UN DISPOSITIVO 

DE PROTECCIÓN CONTRA SOBRETENSIÓN 
ELÉCTRICA CONECTADO A TIERRA (NO INCLUIDO). 
NO UTILIZAR TAL DISPOSITIVO PODRÍA PONER EN 

RIESGO LA SEGURIDAD U OCASIONAR EL MAL 
FUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO.

ADVERTENCIA

CARACTERÍSTICAS ELÉCTRICAS 
Entrada – 120 VCA, 50/60 Hz, 1.8 A; salida – 29 
VCC, 7 A.

CONEXIÓN A TIERRA
Este producto está equipado con un cable 
polarizado de alimentación eléctrica conectado 
a tierra. El cable de alimentación encaja sólo en 
un dispositivo de protección contra sobretensión 
eléctrica puesto a tierra (no incluido), o en un 
tomacorriente puesto a tierra. 

ADVERTENCIA DE LA GARANTÍA
No abra ninguna caja de control, motores o 
dispositivos de control remoto (a excepción de los 
compartimentos de los controles remotos y de las 
baterías para interrupción eléctrica). La garantía 
del producto perderá validez si se alteran estos 
componentes. La garantía perderá validez si se 
altera el cableado de los componentes, o si se 
ajusta o modifica de manera alguna la estructura 
del producto. Cualquier reparación o reemplazo de 
alguna de las partes de la base ajustable deberá 
efectuarse por personal autorizado.  

LUBRICACIÓN
El diseño de este producto permite prescindir de 
mantenimiento. Los motores de elevación están 
lubricados y sellados en forma permanente, por lo que no 
se requiere lubricación adicional. No aplique lubricante 
en los tornillos principales del motor de elevación o 
en las tuercas de nylon, o la base podría descender 
inadvertidamente desde la posición de elevación.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
Los motores de elevación de la base no están 
diseñados para el uso continuo. Para mayor 
seguridad y máxima vida útil, no se deberán operar 
los motores de elevación por más de cinco (5) 
minutos en un período de cincuenta minuto, o 
aproximadamente el 10% del ciclo de trabajo. Nota: 
La función de masajes en las bases equipadas con 
esta opción no podrá utilizarse en forma continua o 
por períodos prolongados. Los sistemas de masajes 
han sido diseñados para un máximo de 2 horas de 
uso en un período de 6 horas. Cualquier intento de 
evadir o exceder las especificaciones del producto 
acortará la vida útil del mismo y puede invalidar la 
garantía.

El peso máximo recomendado (incluyendo el 
colchón) es de 700 libras (317 kg) distribuidos de 
modo uniforme por toda la base. Este producto no 
está diseñado para soportar o elevar estos pesos sólo 
en las secciones de la cabecera o pie. Nota: Exceder 
las restricciones de los pesos recomendados podría 
dañar su base e invalidar la garantía.

Para un mejor rendimiento, se debe entrar y salir 
de la base ajustable mientras la misma está en 
posición plana (horizontal). Evite colocar todo el 
peso en las secciones de la cabeza o los pies de la 
base, incluso cuando esté en la posición elevada. 
NO SE PARE EN LA BASE EN NINGÚN MOMENTO.

Componentes fabricados conforme a UL 
(Underwriters Laboratories).

CFR 1633 aprobado para el uso con la mayoría de 
los colchones.

Ensamblado en los Estados Unidos.
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RECOMENDACIONES

LEA ATENTAMENTE LA SIGUIENTE INFORMACIÓN ANTES DE UTILIZAR ESTE PRODUCTO

INFORMACIÓN IMPORTANTE

ADVERTENCIA DE PUNTO DE PELLIZCO

FIGURA 1

DISEÑO DE 
MUEBLES SE MUESTRA

PUNTOS TÍPICOS DE PELLIZCO

ADVERTENCIA CON NIÑOS PEQUEÑOS Y MASCOTAS
Después de desembalar la base, deseche 
inmediatamente el material de embalaje, ya que 
puede producir asfixia a niños pequeños y mascotas. 
Para evitar lesiones, los niños o mascotas no deberán 
jugar bajo o sobre la base. No deben, asimismo, 
operar esta base sin la supervisión de un adulto.

ADVERTENCIA POR MARCAPASOS
Este producto genera una sensación de vibración. 
Es posible que los individuos con marcapasos 
experimenten una sensación similar a cuando 
realizan ejercicio. Consulte al médico para obtener 
más informació. 

LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD EN USOS 
HOSPITALARIOS 
Esta base ha sido diseñada sólo para uso doméstico. 
No está aprobada para el uso en hospitales y no 
cumple con las normas hospitalarias. No utilice esta 
base con equipos para terapias de oxígeno, ni la 
ubique cerca de gases explosivos.

REQUISITOS DEL SERVICIO
Los técnicos de servicio no son responsables 
de mover muebles o retirar cabeceras, pieceras 
o cualquier otro elemento para realizar el 
mantenimiento de su base. En caso de que el 
técnico no pueda brindar el servicio debido a 
inaccesibilidad, el comprador deberá pagar y 
reprogramar la visita.

CONFORMIDAD CON LA FCC (FEDERAL 
COMMUNICATIONS COMMISSION)
Se encuentran en la categoría de dispositivos 
digitales Clase B (Parte 15, reglas de la FCC) para 
uso residencial. Las bases ajustables generan, 
utilizan y pueden irradiar energía de radiofrecuencia. 
La comunicación radial puede verse afectada si su 
instalación y operación no corresponden con las 
recomendaciones de este manual. Los cambios o 
modificaciones no aprobados explícitamente por la 
parte responsable del cumplimiento podrían invalidar 
la autorización del usuario para operar el equipo.

Frecuencia de Radio = 2.4GHz.

DURANTE LA OPERACIÓN DE LA BASE, SE 
CREAN ESPACIOS (PUNTOS DE PELLIZCO) 
(FLECHAS EN LA  FIGURA 1). UN NIÑO, 

UNA EXTREMIDAD DE UNA PERSONA O UNA 
MASCOTA PUEDEN QUEDAR ATRAPADOS EN 

ESTOS LUGARES. DURANTE EL USO Y CUANDO 
LA BASE ESTÉ EN LA POSICIÓN ELEVADA, 

SIEMPRE MANTENGA LAS ÁREAS DE ESPACIOS 
(PUNTOS DE PELLIZCO) DESPEJADOS Y 

MANTENGA TODAS LAS EXTREMIDADES EN LA 
PARTE SUPERIOR DE LA BASE. SI NO SIGUE 
ESTA ADVERTENCIA PODRÍA OCURRIR UNA 

LESIÓN GRAVE O LA MUERTE.

ADVERTENCIA
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TECNOLOGÍA LP Sense™

LEA ATENTAMENTE LA SIGUIENTE INFORMACIÓN ANTES DE UTILIZAR ESTE PRODUCTO

INFORMACIÓN IMPORTANTE

TECNOLOGÍA LP Sense™
FIGURE 3

DISEÑO DE 
MUEBLES SE MUESTRA

PUNTOS TÍPICOS DE 
CONTACTO DE LP Sense® 
(perímetro completo del sistema 
envolvente revestido en Diseño de 
muebles)

MÓDULO LP Sense®  
(fi jada en la parte 
inferior de la base)

FIGURA 2

El Premier™ Diseño de muebles está equipada con 
tecnología LP Sense® (FIGURA 2). LP Sense® ha 
sido diseñada para ayudar a detectar la presencia 
de personas o animales en áreas específi cas de la 
base ajustable que tienen piezas mecánicas móviles 
o posibles puntos de compresión. Cuando LP 
Sense® se activa por contacto con una persona o un 
animal, la base ajustable detendrá su movimiento. 
Para volver a activar la base, simplemente retire la 
obstrucción y continúe utilizando la función previa. 
Cuando se acciona LP Sense®, la luz debajo de la 
cama parpadea. Cuando se retira la obstrucción, la 
luz debajo de la cama deja de parpadear. Si la base 
no inicia nuevamente su movimiento, por favor 
consulte la Guía de Solución de Problemas incluida 
en este manual del propietario para restablecer 
el sistema LP Sense®. Los puntos de contacto LP 
Sense® incluyen el perímetro superior del sistema 
envolvente revestido en un Diseño de muebles tal 
como se muestra en la FIGURA 3.  

ADVERTENCIA
Aunque la tecnología LP Sense® está diseñada 
para ayudar a prevenir accidentes humanos o 

de animales mientras la base se está ajustando, 
la presencia de LP Sense® no es garantía de 
seguridad y no elimina la posibilidad de un 
accidente. DURANTE EL USO, Y CUANDO 

LA BASE ESTA EN LA POSICIÓN ELEVADA, 
MANTENGA SIEMPRE LAS ÁREAS DE ESPACIO 

(PUNTOS DE PELLIZCO) SIN OBSTRUCCION 
Y MANTENGA TODAS LAS EXTREMIDADES 

EN LA PARTE SUPERIOR DE LA BASE. EL NO 
SEGUIR ESTA ADVERTENCIA PODRÍA CAUSAR 

LESIONES GRAVES O LA MUERTE.



Manual del propietario Premier Series™ 99301588-b 35

ACÚSTICA

MECANISMOS DE ELEVACIÓN/DESCENSO
La función de elevación/descenso emitirá un 
zumbido mínimo durante la operación. Este sonido 
es normal.

Durante el funcionamiento, las ruedas del brazo 
de elevación hacen contacto con el soporte de la 
plataforma de la base. Esto produce una leve tensión 
en los componentes en movimiento, y la resonancia 
se reduce a un nivel mínimo. Si ocurrieran vibración 
o ruido excesivos, revierta el movimiento (ascendente 
o descendente) de la base con el control manual. 
Esto debería realinear los mecanismos de activación 
de la base para que quede en la posición de 
funcionamiento adecuada. 

OPERACIÓN DE MASAJES
La función de masajes emitirá un sonido mínimo 
durante la operación. Este sonido es normal. Al 
incrementar el nivel de los masajes, la resonancia 
del motor se intensificará en consecuencia.

ENTORNO DONDE SE ENCUENTRA UBICADO EL EQUIPO
El nivel de sonido durante el funcionamiento de la 
cama se relaciona directamente con el entorno en el 
que se encuentra ubicada. Por ejemplo, si la base 
se encuentra sobre un piso de madera dura con la 
función de masajes activada, se escuchará un sonido 
de vibración. Para reducirlo al mínimo, coloque un 
trozo de alfombra, o sujetadores de goma opcionales, 
debajo de cada pata o rueda de la base. 

Es posible experimentar vibración o ruido 
proveniente de los soportes de la cabecera, de las 
cabeceras o pies de cama (si se usan) si los tornillos 
de montaje no están firmemente apretados.

INFORMACIÓN SOBRE LA LIMPIEZA DE TAPICERÍA

Limpie las manchas usando únicamente shampoo 
a base de agua o limpiador en espuma para 
tapicería. Haga una prueba en un área pequeña y 
que no llame la atención antes de proseguir. No 
humedezca demasiado. No use solventes para 
limpiar las manchas. Puede ser necesario cepillar 
las telas afelpadas con un cepillo de cerdas rígidas 
no metálicas para recuperar su apariencia. La 
extracción con agua caliente o la limpieza con vapor 
no son métodos de limpieza recomendados. 

Para evitar la suciedad en general, se recomienda 
aspirar con frecuencia o cepillar ligeramente con 
un cepillo de cerdas rígidas no metálicas para 
eliminar el polvo y la mugre. Al limpiar un derrame, 
absórbalo de inmediato con papel secante para 
eliminar el material derramado. Limpie las manchas 
desde la parte externa hacia la parte del medio del 
área afectada para evitar que se impregnen. Utilice 
un servicio profesional de limpieza de muebles 
cuando sea aparente una condición de suciedad 
generalizada.
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INSTALACIÓN

Para la instalación y confi guración, complete los siguientes procedimientos en el orden que 
se indica a continuación y en las páginas siguientes:

PASO 1 
Antes de desechar cualquier material de empaque, abra 
la caja de la base ajustable y verifi que que incluya los 
siguientes artículos: 

 • (1) Sujetador de Colchón
 • (1) Control Remoto

• (4) Patas para Cama (varía según el tipo de base)

 • (2) Ensambles del Soporte de la Cabecera (varía según 

el tipo de base)

 • (1) Kit de Accesorios para Soporte de Cabecera 
(envoltorio en burbuja)

 • (1) Cable de alimentación eléctrica
 • (1) Bloque de alimentación
 • (1) Bloque de alimentación
 • (1) Cable de sincronización doble (solo bases de tamaño
   de dos piezas)

• (1) Tarjeta de activación de la garantía

• (1) Guía rápida de confi guración

GUÍA RÁPIDA DE 
CONFIGURACIÓN

ENSAMBLES DEL SOPORTE DE LA CABECERA - 
FERRETERÍA *Varía según el tipo de base. Se muestra 
el Diseño de muebles. (4 piezas de soporte, envoltorio en 
burbuja)

(2) Piezas soldadas de soporte*

(2) Piezas soldadas 
de la brida*

Envoltorio 
en Burbuja

TARJETA DE ACTIVACIÓN 
DE LA GARANTÍA

PATA
(4 piezas) 

*Varía según el tipo de base: 
Pata Circular de Madera de 6 Pulg. o 

Pata de Acero de 4 Pulg
Pata de acero no compatible con Diseño de 

muebles.

Roscas de 5/16-18

MADERA

Diseño de muebles*  Diseño de la base*

Roscas M8

SUJETADOR DE 
COLCHÓN

(1 por base)

CABLE DE 
SINCRONIZACIÓN DOBLE 
solo bases de tamaño de 

dos piezas

CABLE DE ALIMENTACIÓN 
ELÉCTRICA

BLOQUE DE 
ALIMENTACIÓN

CONTROL DE 
ACCESORIOS PARA 

DORMITORIO

CONTROL DE 

CABLE DE ALIMENTACIÓN 

ALIMENTACIÓN
BLOQUE DE 

ACERO

CONTROL REMOTO
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INSTALACIÓN

FIGURA 4 (DISEÑO DE MUEBLES)

PATAS - 
ATORNÍLLELAS 

EN EL AGUJERO 
ROSCADO EN CADA 

ESQUINA

FIGURA 5 (DISEÑO DE LA BASE)

SE RECOMIENDA QUE POR LO MENOS 
DOS PERSONAS MANEJEN Y MUEVAN 

LA BASE DE LA  AJUSTABLE.

ADVERTENCIA

NO TRATE DE ATORNILLAR 
LAS PATAS EN NINGUNA OTRA 

PERFORACIÓN. ESTO DAÑARÁ EL 
PRODUCTO.

PRECAUCIÓN

PASO 2
Instale las cuatro patas con la base ajustable todavía 
dentro de la caja de embalaje (con la parte inferior 
de la base expuesta). Simplemente enrosque cada 
pata (madera o acero) a los orifi cios roscados en cada 
esquina del bastidor de base (FIGURAS 4 y 5). Nota: 
Si mantiene la base dentro de la caja de embalaje, 
evitará que ésta toque alguna superfi cie sucia.

EMPUJE LA 
CLAVIJA PARA 
AJUSTAR LA 
ALTURA DE LA 
PATA (LOGRE UNA 
ALTURA DE LA 
PATA DE 6 A 10 
PULGADAS).
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INSTALACIÓN

PASO 3
Instale (2) baterías de 9 voltios (no incluido) en el compartimento de baterías 
para el caso de interrupción eléctrica.

a. Ubique el compartimento de la batería para interrupción eléctrica, 
fi jado en la caja de control (FIGURA 6). 

b. Presione las aletas en ambos lados y levante para retirar el 
compartimento de la batería (FIGURA 6).

c. Instale las baterías asegurándose de orientarlas de manera correcta 
(FIGURA 7).

d.  Presione las aletas del compartimento de la batería en las ranuras 
de la caja de control para volver a fi jarlas.  

(2) BATERÍAS 
DE 9 VOLTIOS 
INSTALADAS

FIGURA 7

CAJA DE BATERÍAS 
PARA INTERRUPCIÓN 
ELÉCTRICA

FIGURA 6
LA PARTE INFERIOR 
DE LA BASE

CAJA DE 
BATERÍAS PARA 
INTERRUPCIÓN 

ELÉCTRICA

PRESIONE LAS 
ALETAS EN AMBOS 
LADOS Y LEVANTE 
PARA RETIRAR 

CAJA DE 
CONTROL
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INSTALACIÓN

PASO 5
Gire cuidadosamente la base ajustable para que descanse sobre sus patas  (FIGURA 9).

FIGURA 9

PASO 4 
Retire el embalaje de protección del cable de alimentación y extiéndalo. Enchufe 
el cable de alimentación eléctrica en el fuente de alimentación (FIGURA 8). 
Nota: NO enchufe todavía la base en de trabajo, fuente de alimentación con 
conexión a tierra (toma de corriente).

FIGURA 8

FUENTE DE 
ALIMENTACIÓN

CABLE DE ALIMENTACIÓN 
ELÉCTRICA

LOS CABLES DE ALIMENTACIÓN NO DEBEN 
INTERFERIR CON NINGÚN MECANISMO DE LA 

BASE AJUSTABLE.

ADVERTENCIA ! IMPORTANTE !
SI ESTÁ CONFIGURANDO UNA BASE 
TAMAÑO KING (DOS BASES TXL EN TÁNDEM 
SINCRONIZADAS JUNTAS), SINCRONICE LAS 
BASES ANTES DE ROTARLAS CON LA PARTE 
SUPERIOR HACIA ARRIBA. CONSULTE LA 
SECCIÓN DE PROGRAMACIÓN REMOTA DE 
ESTE MANUAL PARA VER EL PROCEDIMIENTO
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PASO 7
Active todas las funciones de la base con el control remoto para verifi  car que 
todas las funciones estén operativas. Si la base no funciona, consulte la sección 
de solución de problemas en este manual.

INSTALACIÓN

PASO 8 
Coloque nuevamente la base en posición horizontal.

FIGURA 10

PASO 6
Enchufe la base en en de trabajo, fuente de alimentación con conexión a tierra 
(toma de corriente) (FIGURA 10) asegurándose de evitar que haga contacto con lo que 
le rodee en ese momento, porque esto activará el LP Sense™. Nota: Se recomienda 
utilizar un dispositivo de protección contra sobretensión eléctrica (no incluido). 

! IMPORTANTE !
SI LA DISEÑO DE MUEBLES NO FUNCIONA, 
PUEDE HABER SIDO ACTIVADO EL 
INTERRUPTOR LP SENSE™. REVISE QUE NO 
HAYA OBSTRUCCIONES EN EL ENSAMBLE 
DEL SISTEMA ENVOLVENTE REVESTIDO. 
ELIMÍNE LA OBSTRUCCIÓN. SI NO HAYA 
OBSTRUCCIONES, ESPERE 5 SEGUNDOS Y 
LA BASE SE RESTABLECERÁ.
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INSTALACIÓN

NOTA: Si la base se instalara sin una cabecera, con esto se termina la 
instalación básica. Si instalará la cabecera, continúe con la instalación de 
soportes de la cabecera.

FIGURA 11

EXT
REMO DEL P

IE DE LA
 BASE

RETENEDOR
 DE COLCHÓN

PASO 9
Instale el retenedor de colchón en el extremo del pie de la base ajustable de la 
siguiente manera:

a.  Ubique los orifi cios con sello en el pie de la base.
b. Coloque los extremos del sujetador de colchón en los orifi cios con sello de la superfi cie de 

la base  ajustable (FIGURA 11). Presiónelo hacia abajo hasta que la sección horizontal del 
sujetador se alinee con la base.
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INSTALACIÓN

3 pulgad
as M

ÁX.

FIGURA 12

INSTALACIÓN DEL SOPORTE DE LA CABECERA

EL NO SEGUIR LAS INSTRUCCIONES PARA LA 
INSTALACIÓN DEL SOPORTE DE LA CABECERA 

PODRÍA INTERFERIR CON LA BASE DE 
ESPUMA AL OPERAR LA CAMA Y ASÍ DAÑAR 

LA CUBIERTA DE LA ESPUMA.

NOTA

PARA PODER EVITAR QUE UNA PERSONA O 
MASCOTA QUEDE ATRAPADA EN EL ESPACIO 
QUE SE INDICA A CONTINUACIÓN MIENTRAS 
LA BASE ESTÁ EN MOVIMIENTO, LA PARTE 

INFERIOR DEL TRAVESAÑO DE LA CABECERA 
DEBE COLOCARSE DE MANERA QUE NO HAYA 
MAS DE 3 PULGADAS (76.2 MM) DE ESPACIO 
ENTRE LA CABECERA Y LA PARTE SUPERIOR 

DEL COLCHÓN (FIGURA 12). NO EXCEDA 
3 PULGADAS (76.2). SI NO SIGUE ESTA 

INSTRUCCIÓN PODRÍA OCURRIR UNA LESIÓN 
PERSONAL GRAVE O LA MUERTE.

ADVERTENCIA
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PASO 10a (para Diseño de muebles) 
Instale los soportes de la cabecera al armazón de la base ajustable de la 
siguiente manera:

a.	Uso de la tableta, eleve la sección de la cabecera de la base lo máximo 
para tener acceso al armazón de la base ajustable.

b.	Inserte el perno de cabeza redonda de 1/2” en una pieza soldada de 
soporte de la cabecera (FIGURA 13).

INSTALACIÓN

PERNO DE CABEZA 
REDONDA DE 1/2”

PIEZA SOLDADA DE 
SOPORTE DE LA 
CABECERA

FIGURA 13
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c.	Ubique los (2) orificios ranurados en el armazón de la base situados en 
una esquina del extremo superior de la base. Coloque la pieza soldada del 
soporte de la cabecera debajo del armazón y contra el extremo superior 
de la base, colocando la pieza soldada de soporte de manera que el perno 
de cabeza redonda parezca pasar por el orificio ranurado más profundo en 
el armazón de la base (FIGURA 14). Coloque una tuerca hexagonal en el 
perno de cabeza redonda largo de 1/2”. Apriete ligeramente para permitir 
ajustar la alineación del orificio en la cabecera. Coloque el segundo 
perno de cabeza redonda largo de 1/2” en la ranura restando y asegure 
usando una tuerca hexagonal. Apriete ligeramente para permitir ajustar la 
alineación del orificio de la cabecera.

INSTALACIÓN

PIEZA SOLDADA DE 
SOPORTE DE LA 
CABECERA

EXTREMO 
SUPERIOR 
DE LA BASE

RANURAS 
DEL 
ARMAZÓN

FIGURA 14

PERNO DE CABEZA 
REDONDA LARGO 
DE 1/2”
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INSTALACIÓN

d. Coloque la pieza soldada de la brida de la cabecera contra la pieza 
soldada de soporte de la cabecera. Pase los (2) pernos hexagonales de 
1” por las ranuras en la pieza soldada del soporte de la cabecera y los 
orificios en la pieza soldada de la brida de la cabecera (FIGURA 15). 
Asegúrelos usando (2) tuercas hexagonales. Apriete ligeramente para 
permitir ajustar la alineación del orificio de la cabecera.

e.	Repita el procedimiento para sujetar el otro ensamble del soporte de la 
cabecera (FIGURA 16).

USE (2) PERNOS DE CABEZA HEXAGONAL 
LARGOS DE 1 PULGADA PARA FIJAR LA 
PIEZA SOLDADA DE LA BRIDA A LA PIEZA 
SOLADA DE SOPORTE

DESLICE LOS  ENSAMBLADOS DE 
SOPORTE HACIA

ADENTRO O AFUERA PARA 

LOGRAR LA POSICIÓN ADECUADA

PERNO DE CABEZA 
HEXAGONAL LARGO 
DE 1 PULGADA

PIEZA SOLDADA 
DE LA BRIDA DE 
LA CABECERA

FIGURA 15

DESLICE LOS  ENSAMBLADOS 

DE SOPORTE HACIA

ADENTRO O AFUERA PARA 

LOGRAR LA POSICIÓN 

ADECUADA

PIEZA SOLDADA DE 
SOPORTE DE LA 
CABECERA
RANURAS

FIGURA 16
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INSTALACIÓN

f.	 Mida la distancia de centro a centro entre los orificios de montaje de las 
bridas del soporte de la cabecera (FIGURA 17).

g.		Si tuviera que ajustar las bridas del soporte para colocar la cabecera, 
quite los pernos de 1 pulgada de las bridas y desplácelas hacia los lados 
a fin de lograrlo (FIGURA 17). Reinstale los pernos. Ajuste todos los 
pernos de montaje de la cabecera.

h.		Apriete firmemente todos los pernos de ambos ensambles del soporte de 
la cabecera.

i.	 Instale la cabecera. 

REMUEVA LOS PERNOS DE CABEZA HEXAGONAL DE 1 PULGADA Y 
REUBIQUE LAS BRIDAS PARA OBTENER LA DISTANCIA DE CENTRO A 

CENTRO NECESARIA PARA LO ORIFICIOS DE MONTAJE DE LA CABECERA 

FIGURA 17

MIDA LAS RANURAS DE LAS BRIDAS DE 
CENTRO A CENTRO PARA VERIFICAR LA 

UBICACIÓN DE LOS ORIFICIOS DE LA 
CABECERA
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USE (2) PERNOS DE CUELLO CUADRADO DE 3 
PULGADAS Y TUERCAS PARA FIJAR CADA CANAL DE 
SOPORTE A LA EXTENSIÓN DEL BASTIDOR DE LA BASE

ESLICE EL CANAL DEL 
SOPORTE DE LA CABECERA 
SOBRE LA EXTENSIÓN DEL 
BASTIDOR DE LA BASE 

PASO 10b (para Diseño de la base) 
Instale los soportes de la cabecera al armazón de la base ajustable de la siguiente 
manera:

a. Usando la tableta, levante la sección de la cabeza de la base tan lejos 
como se articule para lograr acceso al bastidor de base ajustable.

b. Deslice un canal de soporte de la cabecera sobre un lado del bastidor 
de base. Usando (2) pernos de cuello cuadrado/tuercas, fi je el canal al 
bastidor de base (FIGURA 18). Apriete a mano los pernos/tuercas (deben 
quedar fl ojos) para permitir el ajuste de los canales del soporte de la 
cabecera. Repita el procedimiento para instalar el otro canal de soporte 
de la cabecera en el otro lado.

BASTIDOR 
BASE

INSTALACIÓN

FIGURA 18
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INSTALACIÓN

c.	Fije una pieza de unión de soporte de cabecera a uno de los canales de los 
soportes con (2) pernos de cabeza hexagonal/tuercas (FIGURA 19). Apriete 
los pernos. Repita el procedimiento para fijar la otra pieza de unión de 
soporte de cabecera.

d.	Deslice los ensambles de soportes de cabecera (hacia dentro o hacia fuera) 
para obtener una distancia de 1.5 a 2 pulgadas (38.1 a 50.8 mm) entre 
el borde de la base y los ensambles de piezas de unión de soportes de 
cabecera (FIGURA 19).

SE MUESTRAN LOS ENSAMBLES 
DE SOPORTES DE CABECERA DE 
TAMAÑO TWIN (FIGURA 19). LOS 

SOPORTES DE CABECERA DE 
TAMAÑO QUEEN ESTÁN EQUIPADOS 

CON ESCUADRAS.

NOTA

PIEZA DE 
UNIÓN DE 
SOPORTE DE 
CABECERA

USE (2) PERNOS DE CABEZA HEXAGONAL DE 
1 PULGADA DE LARGO Y TUERCAS (APRETAR) 
PARA FIJAR LA PIEZA DE UNIÓN DEL SOPORTE 
AL CANAL DEL SOPORTE

DESLICE LOS ENSAMBLES DE 

SOPORTES HACIA DENTRO 

O HACIA FUERA PARA 

POSICIONARLOS

FIGURA 19

e.	Apriete firmemente los pernos de cuello cuadrado de 3 pulgadas en ambos 
canales de los soportes de la cabecera.

f.	 Mida la distancia (de centro a centro) entre los orificios de montaje en la 
cabecera.

g.	Mida la distancia de centro a centro entre las ranuras de montaje de las 
piezas de unión de los soportes de la cabecera.

h.	Si se requiere ajustar las piezas de unión de los soportes para adaptarlas 
a la cabecera, retire los pernos de 1 pulgada de las piezas de unión de los 
soportes de la cabecera y mueva las piezas de unión de lado a lado para 
ajustarlas (FIGURA 19). Vuelva a instalar los pernos y apriete.

i. Instale la cabecera. 

La instalación típica de la base ajustable Premier Series™ está ahora completa. 

PASO 11 
Instale el colchón sobre la base ajustable.
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ENCHUFES USB / TOMAS DE CORRIENTE

Enchufes USB / Tomas de Corriente
Las bases del Diseño de muebles están equipadas con enchufes USB y 
eléctricos operativos ubicados en uno de lados de la base que le permiten 
cargar dispositivos electrónicos de bajo voltaje, como teléfonos celulares, 
tabletas o computadoras portátiles directamente desde la base(FIGURA 
20). Nota:  Enchufe USB / eléctrico es solo para comodidad de carga. 
Retire el cable de carga del USB y/o el cable de alimentación del enchufe 
USB / eléctrico antes de colocar o sacar la base. Si se necesita un período 
prolongado de carga, se recomienda el uso del tomacorriente de pared.

ENCHUFES 
ELÉCTRICOS

ENCHUFES USB

FIGURA 20

LA DISEÑO DE MUEBLES CABE EN LA 
MAYORÍA DE LAS CAJONERAS.  SIN 

EMBARGO, DEPENDIENDO DEL TAMAÑO DE 
LA CAJONERA, EL PUERTO USB PUEDE SER 

OBSTRUIDO, PREVINIENDO SU USO.

NOTA
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FUNCIONAMIENTO DEL CONTROL REMOTO

BOTÓN DE CONFIGURACIÓN (SET) II
Oprima y sostenga para ajustar 
la base a la posición para dormir 
programada. 
*Para programar una posición, 
ajuste la base a la posición deseada, 
oprima y sostenga el botón de 
confi guración II durante 5 segundos 
y, luego, suéltelo.

BOTÓN DE CONFIGURACIÓN (SET) I
Oprima y sostenga para ajustar la base 

a la posición de la TV programada. 
*Para programar una posición, 

ajuste la base a la posición deseada, 
oprima y sostenga el botón de 

confi guración (Set) I durante 5 
segundos y, luego, suéltelo.

BOTÓN “FOOT MASSAGE” (“MASAJE 
DE PIES”)
El masaje de pies tiene 3 niveles de 
intensidad. Oprima y suelte una vez 
para una intensidad suave; oprima 
y suelte una segunda vez para una 
intensidad media y oprima y suelte 
una tercera vez para una intensidad 
fuerte. Oprima y suelte una cuarta 
vez para apagar la función de masaje.

BOTÓN “HEAD MASSAGE” (“MASAJE 
DE CABEZA”)

El masaje de cabeza tiene 3 niveles 
de intensidad. Oprima y suelte una 

vez para una intensidad suave; 
oprima y suelte una segunda vez 

para una intensidad media; oprima 
y suelte una tercera vez para una 

intensidad fuerte. Oprima y suelte 
una cuarta vez para apagar la 

función de masaje.

BOTÓN DE POSICIÓN PLANA
Oprima y sostenga para bajar la 

base a la posición nivelada.

BOTÓN DE ENCENDIDO DE LA LUZ 
DEBAJO DE LA CAMA
Oprima el centro del botón para 
encender la luz debajo de la cama en 
brillo medio. 

BOTÓN DE AUMENTAR LA LUZ DEBAJO 
DE LA CAMA (+)
Oprima y sostenga el botón de 
aumentar para llegar al brillo máximo. 
Oprima y suelte para aumentar el 
brillo progresivamente.

BOTÓN DE DISMINUCIÓN DE LA LUZ 
DEBAJO DE LA CAMA (+)

Oprima y sostenga el botón de 
disminución hasta que la luz se 

apague. Oprima y suelte para 
disminuir el brillo progresivamente.

BOTÓN PARA AUMENTAR LA 
INCLINACIÓN DE LA ALMOHADA (+)
Oprima y sostenga para levantar la 
sección de inclinación de la almohada 
de la base.   

BOTÓN PARA DISMINUIR LA 
INCLINACIÓN DE LA ALMOHADA (-)

Oprima y sostenga para bajar 
la sección de inclinación de la 

almohada de la base.    

BOTÓN PARA SUBIR LA CABEZA (+)
Oprima y sostenga para subir la 
sección de la cabecera de la base.    

BOTÓN PARA BAJAR LA CABEZA (-)
Oprima y sostenga para bajar la 

sección de la cabecera de la base.    

BOTÓN PIES ARRIBA (+)
Oprima y sostenga para subir la 
sección de pies de la base.    

BOTÓN PARA BAJAR LOS PIES (-)
Oprima y sostenga para bajar la 
sección de los pies de la base.

  TECNOLOGÍA COMPATIBLE CON BLUETOOTH

La base ajustable de Premier Series™ puede ser operado desde su dispositivo personal a través de la 
aplicación de Leggett & Platt. Para descargar la aplicación:

1. Vaya a Google Play para dispositivos Android o a Apple Store para dispositivos iOS.

2. Busque la aplicación Premier Series™ de Leggett & Platt .

3. Download the app to your personal device.

4. Toque la aplicación e ingrese la contraseña 4321.

5. Empareje su base con su dispositivo personal y estará listo para operar su base a través de la aplicación.
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PROGRAMACIÓN DEL CONTROL REMOTO (1 control remoto - 1 base)

Programe Un Control Remoto Para Operar Una Base - 
realice el siguiente procedimiento numerado.  

PASO 3 
Luego, en 15 segundos, oprima 
simultáneamente los botones de confi guración 
(Set) I y II en el control remoto (FIGURA 22). 
La luz debajo de la cama “parpadeará” dos 
veces para indicar que el control remoto está 
emparejado. 

Ahora, un control remoto está programado para 
operar una base.

PASO 1
Coloque la base de lado. PRECAUCIÓN: SE 
RECOMIENDA QUE AL MENOS DOS PERSONAS 
MANEJEN Y MUEVAN LA BASE AJUSTABLE. 
Ubique caja de control montada en la parte de 
abajo de la base (FIGURA 21). 

PASO 2
Con un objeto puntiagudo, oprima y sostenga 
el botón de aprendizaje durante dos segundos  
(FIGURA 21). La luz debajo de la cama 
“parpadeará” una vez para indicar que la base 
está en modo de emparejamiento.

BOTON DE 
CONFIGURACIÓN 

(SET) I

BOTON DE 
CONFIGURACIÓN 
(SET) II

FIGURA 22

BOTÓN DE 
APRENDIZAJE

CAJA DE 
CONTROL 

FIGURA 21

PARA DESEMPAREJAR EL (LOS) CONTROL(ES) 
REMOTO(S), CON UN OBJETO PUNTIAGUDO 
OPRIMA Y SOSTENGA EL BOTÓN DE 
APRENDIZAJE EN LA CAJA DE CONTROL 
DURANTE 10 SEGUNDOS. LA LUZ DEBAJO DE 
LA CAMA “PARPADEARÁ” 4 VECES CUANDO SE 
COMPLETE EL PROCESO.

NOTA
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PROGRAMACIÓN DEL CONTROL REMOTO (1 o 2 controles remotos - 2 bases)

BASE 1

BASE 2

FIGURA 23

CABLE DE 
SINCRONIZACIÓN 
DOBLE

OR

CONTROL
REMOTO 1

CONTROL
REMOTO 2

Programar Uno o Dos Controles Remotos Para Operar Dos 
Bases (tándem de sincronización) - realice el siguiente 
procedimiento numerado. 

PASO 1
Elija control remoto base 1. Retenga control remoto 
base 2 como repuesto o úselo si se desea utilizar 2 
controles remotos para operar ambas bases.

PASO 2
Localice el cable de sincronización doble (FIGURA 23).

OR

SINCRONIZACIÓN 

PASO 3
Coloque ambas bases sobre sus lados cerca una de 
la otra. PRECAUCIÓN: SE RECOMIENDA QUE AL 
MENOS DOS PERSONAS MANEJEN Y MUEVAN LA 
BASE AJUSTABLE.

PASO 4
Localice la caja de control de ambas bases. En la 
base 1, asegúrese que el botón primario/secundario 
está en la posición “SALIDA” (out). En la base 2, 
asegúrese que el botón primario/secundario está en 
la posición “ENTRADA” (in) (FIGURA 24).

PASO 5
Enchufe un extremo del cable de sincronización 
dual en el puerto CAN/BUS 17 de la caja de control 
de la base 1. Enchufe el otro extremo del cable de 
sincronización dual en el puerto CAN/BUS 17 de la 
caja de control de la base 2 (FIGURA 25).

FIGURA 24
BOTÓN 

PRIMARIO/
SECUNDARIO CAJA DE 

CONTROL

CABLE DE 
SINCRONIZACIÓN 

DOBLE PUERTO
CAN/BUS 
17

Continúa en la página siguiente...

FIGURA 25
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PASO 7 
Luego, en 15 segundos, oprima simultáneamente 
los botones de confi guración (Set) I y II en el control 
remoto 1 (FIGURA 27). La luz debajo de la cama 
“parpadeará” dos veces para indicar que el control 
remoto está emparejado. 

Luego, oprima simultáneamente los botones de 
confi guración (Set) I y II en el control remoto 2  
(FIGURA 27). La luz debajo de la “parpadeará” 
dos veces para indicar que el control remoto está 
emparejado.

Uno o más controles remotos están ahora 
programados para operar dos bases.

PROGRAMACIÓN DEL CONTROL REMOTO (1 o 2 controles remotos - 2 bases)

PASO 6
Con un objeto puntiagudo, oprima y sostenga 
el botón de aprendizaje durante dos segundos  
(FIGURA 26). La luz debajo de la cama “parpadeará” 
una vez para indicar que la base está en modo de 
emparejamiento. 

BOTÓN DE 
APRENDIZAJE

CAJA DE 
CONTROL

FIGURA 26

1 o 2 controles remotos - 2 bases)

BOTON DE 
CONFIGURACIÓN 

(SET) I

BOTON DE 
CONFIGURACIÓN 
(SET) II

FIGURA 27

PARA DESEMPAREJAR EL (LOS) CONTROL(ES) 
REMOTO(S), CON UN OBJETO PUNTIAGUDO 
OPRIMA Y SOSTENGA EL BOTÓN DE 
APRENDIZAJE EN LA CAJA DE CONTROL 
DURANTE 10 SEGUNDOS. LA LUZ DEBAJO DE 
LA CAMA “PARPADEARÁ” 4 VECES CUANDO SE 
COMPLETE EL PROCESO.

NOTA
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

En caso de que la base ajustable no funcione, consulte los síntomas y soluciones posibles 
en el cuadro a continuación:

SÍNTOMA SOLUCIÓN
• 	Verifique que el cable de alimentación esté enchufado a 

un tomacorriente conectado a tierra y que funcione. Se 
recomienda utilizar un dispositivo de protección contra 
sobretensión eléctrica puesto a tierra. Pruebe el tomacorriente 
enchufando otro aparato que funcione.

•	 Se ha activado el interruptor LP Sense™. Revise que no 
haya obstrucciones en el ensamble del sistema envolvente 
revestido. Elimíne la obstrucción. 

•	 Espere 5 segundos y la base se restablecerá. 

• 	Desenchufe la base. Espere 15 segundos y luego vuelva a 
enchufarla.

• 	El interruptor eléctrico puede estar activado. Verifique la caja 
del interruptor eléctrico para comprobarlo.

• El dispositivo de protección contra sobrecarga eléctrica 
o el tomacorriente están defectuosos. Conecte la toma 
de corriente a otro aparato que funcione para probarla.

• Verifique la conexión del Bluetooth.

• Cargue el dispositivo personal.

• 	El mecanismo de la base puede estar obstruído. Eleve la base 
y verifique si hay una obstrucción. Elimíne la obstrucción.

• La sección de la cabecera puede estar muy cerca de la    	       	
   pared.

• 	La cabecera puede estar muy cerca del borde del colchón. 
Verifique que haya una distancia de 1.5” (38.1 mm) a 2” 
(50.8 mm) entre el soporte de la cabecera y el colchón. Ajuste 
de ser necesario.

• 	Desenchufe la base. Espere 15 segundos y luego vuelva a 
enchufarla.

• Pérdida de alimentación eléctrica de CA en la caja de control. 
Compruebe que la fuente de alimentación esté activa.

• La base está funcionando en el modo de alimentación eléctrica 
alternativa. Verifique que la fuente de alimentación esté activa 
y reemplace las baterías para interrupción eléctrica (función 
de la alimentación es para un solo uso) en la caja de control.

• Se ha activado el interruptor LP Sense™. Elimíne la 
obstrucción.

El dispositivo personal está activo y parece 
operable, no pero no activa la base.

El dispositivo personal no pone en 
funcionamiento la base.

La luz debajo de la cama está parpadeando.

La sección de la cabecera o de los pies se 
eleva, pero no regresa a la posición horizontal 
(plana).

Las secciones de la cabeza o los pies de la 
base solo se mueven hacia abajo (lentamente).

Continúa en la siguiente página...
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

En caso de que la base ajustable no funcione, consulte los síntomas y soluciones posibles 
en el cuadro a continuación:

SÍNTOMA SOLUCIÓN
• 	Verifique que el retenedor de colchón hayan sido retirados 

durante la instalación. Retire el retenedor de colchón si aún 
están sujetados al lado inferior de la base.

• 	Si la base se encuentra en un piso de superficie dura, coloque 
pedazos de alfombra o discos protectores de caucho en las 
ruedas debajo de cada pata o rueda de la base. 

• 	Eleve la sección superior o inferior a una distancia corta (con 
el control remoto) para realinear los mecanismos de ascenso/
descenso con la plataforma de soporte de la base.

•	 Verifique que la base no esté colocada contra una pared, mesa 
de noche u otro objeto que pueda provocar vibraciones o ruido.

• 	Si la base se instala sobre un armazón para base, verifique que 
los motores de masaje no estén provocando que el armazón de 
la base (o componentes del armazón de la base) vibren.

• 	Verifique que las piezas de accesorios de la cabecera estén 
firmemente ajustadas (si se usan).

Ruido excesivo del motor de masaje.
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ACCESORIOS

EQUIPO OPCIONAL
Comuníquese con el servicio al cliente al número libre de cargos (800-888-3078) para ordenar los 
accesorios indicados en la siguiente tabla.

4B8056

4B7728

4B7730

4B7729

Control de accesorios para dormitorio

Kit de soporte de cabecera aislada (Gemela  / Cal King separadas)

Kit de soporte de cabecera aislada (Queen / Matrimonial)

Kit de soporte de cabecera aislada (base de 2 piezas)

DESCRIPCIÓN DE LOS ACCESORIOS CÓDIGO                                   IMAGEN                                 
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GARANTÍA LIMITADA POR 1 AÑO, 3 AÑOS Y 25 AÑOS

En esta garantía: “Base ajustable” significa la base de la cama ajustable que vende L&P al comerciante.  La “base ajustable” 
no incluye el colchón. “L&P” significa Leggett & Platt, Incorporated. “Comprador” y “Usted” significan el consumidor, quien 
es el comprador original de esta base ajustable fabricada por L&P. Esta garantía no es transferible. “Fecha de inicio de la 
garantía” significa (i) la fecha en la que Usted compró una base ajustable L&P nueva y sin usar o (ii) la fecha de fabricación 
de esta base ajustable si Usted compró una de L&P que ya haya sido usada como modelo de piso o de exhibición. L&P le 
garantiza a Usted esta base ajustable conforme a los términos y condiciones y por los periodos estipulados a continuación. 
Todas las reclamaciones de garantía requieren de una notificación que Usted debe entregar a L&P tal como se indica a 
continuación, misma que deberá ser recibida por L&P dentro del periodo aplicable de la garantía.  

GARANTÍA COMPLETA POR 1 AÑO
Durante el primer año a partir de la Fecha de inicio de 
la garantía, su base ajustable está garantizada contra 
defectos no excluidos de fabricación o materiales de L&P. 
Durante el primer año a partir de la Fecha de inicio de la 
garantía, L&P reparará o reemplazará (sin costo para Usted) 
cualquier parte defectuosa de la base ajustable. Asimismo, 
L&P pagará todos los costos autorizados de trabajo y 
transporte asociados con la reparación o reemplazo de 
cualquier parte que esté defectuosa.

GARANTÍA LIMITADA POR EL 2DO Y 3ER AÑO
Durante el segundo y tercer año a partir de la fecha de 
inicio de la garantía, L&P reemplazará cualquier parte de la 
base ajustable que esté defectuosa y que no esté excluida 
conforme a esta garantía. Usted es responsable de pagar 
todos los costos de servicio y transporte relacionados con los 
costos de la recepción e instalación de la parte nueva.

GARANTÍA LIMITADA DEL 4º AÑO AL FINAL DEL AÑO 25
Comenzando en el cuarto año a partir de la fecha de 
inicio de la garantía y hasta el final del año 25 a partir de 
la misma fecha, L&P reemplazará las partes de acero y 
mecánicas de la base que estén defectuosas y no excluidas 
conforme a esta garantía. La presente garantía no cubre 
partes electrónicas, componentes eléctricos, motores de 
accionamiento o motores de masaje. Usted es responsable 
de pagar todos los costos de servicio y transporte 
relacionados con la recepción e instalación de la parte 
nueva, al igual que una porción del costo de la parte de 
acero y parte mecánica de reemplazo, según el número de 
meses que la base haya sido de su propiedad desde el cuarto 
aniversario de la Fecha de inicio de la garantía. A partir del 
fin del año 25, L&P no cubrirá ninguna parte del costo de 
reemplazo. Se requiere que Usted pague 1/22 parte del 
costo de reemplazo que esté vigente en ese momento para la 
parte en cuestión, multiplicado por el número de años que 
hayan transcurrido desde el tercer año a partir de la Fecha 
de Inicio de la garantía. Esta porción se calcula utilizando la 
siguiente fórmula: el costo de la pieza dividido por 22 (que 
es la cantidad de años entre los años 4 a 25), multiplicado 
por el número de años en los que usted haya sido propietario 
de la base a partir de la finalización de los primeros 3 años. 
Por ejemplo, si hace una reclamación por una parte elegible 
para esta garantía en el 5º año a partir de la Fecha de inicio 
de la garantía, Usted será responsable de pagar: el costo 
de la parte en cuestión $100, dividido entre 22 y luego 
multiplicado por 2 = $9.09.

TÉRMINOS Y CONDICIONES ADICIONALES
Esta garantía requiere que se haga un aviso a L&P  
por cualquier reclamación de reparaciones o partes  
de reemplazo.

EXCLUSIONES:
Esta garantía no aplica: (a) para cualquier daño causado 
por Usted; (b) si se ha realizado alguna reparación o 
reemplazo de partes de la base ajustable por parte de 
una persona no autorizada; (c) si la base ajustable ha 
sido maltratada (ya sea durante su traslado o por otros 
motivos), ha estado sujeta a abuso o mal uso físico 
o eléctrico, o ha sido operada de alguna otra manera 
incoherente con los procedimientos de operación y 
mantenimiento descritos en el Manual del propietario y en 
esta garantía; (d) en casos de daños a colchones, telas, 
cables, cables eléctricos o artículos suministrados por 
los comerciantes (comuníquese con el comerciante para 
obtener información de la garantía sobre estos artículos); 
(e) si se ha realizado alguna modificación a la base 
ajustable sin el consentimiento previo por escrito de L&P 
o (f) para costos por llamadas de servicio innecesarias, 
lo cual incluye los costos por llamadas de servicio a 
domicilio  con el solo propósito de enseñarle a Usted 
acerca de la base ajustable o encontrar una conexión 
eléctrica adecuada.  

Esta garantía quedará anulada si no se sigue la restricción 
de peso recomendada (consulte la sección de información 
en el Manual del propietario) o si Usted vende, entrega o 
transfiere la base a otra persona.

Cualquier reparación o reemplazo de Su base ajustable 
o de sus componentes de acuerdo con los términos y 
condiciones de esta garantía limitada, no extiende la 
garantía aplicable a partir de la Fecha de inicio de la 
garantía. Esta limitación de tiempo podría no aplicarse en 
algunas jurisdicciones, inclusive la Provincia de Quebec.    

La decisión de reparar o de reemplazar partes defectuosas 
de acuerdo con esta garantía la tomará L&P o se le pedirá 
a L&P que la tome, bajo su propio criterio y su absoluta 
discreción.

Continúa en la página siguiente...
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GARANTÍA LIMITADA POR 1 AÑO, 3 AÑOS Y 25 AÑOS

La reparación o reemplazo será el único recurso para el 
Comprador. No habrá responsabilidad por parte de L&P 
por cualquier daño especial, indirecto, incidental, o daños 
consecuentes, ni por cualquier otro daño, reclamación 
o pérdida que no esté cubierto en forma expresa por los 
términos y condiciones de esta garantía.

Esta garantía limitada no incluye el reembolso de 
costos o gastos por motivos de inconveniencia, retiro, 
instalación, tiempo de configuración, pérdida de uso, 
envío o cualquier otro costo o gasto. L&P y sus técnicos 
de servicio no serán responsables de mover muebles 
o cualquier otro objeto que no sea parte de la base 
ajustable para poder llevar a cabo el servicio en la misma.

Es absoluta responsabilidad de Usted proporcionar el 
espacio adecuado y la accesibilidad conveniente para la 
base ajustable. En caso de que el técnico no pueda llevar 
a cabo el servicio debido a una falta de accesibilidad, la 
llamada de servicio le será facturada a Usted y el servicio 
deberá ser reprogramado.

 

L&P no hace ninguna otra garantía, sea expresa 
o implícita, y todas las garantías implícitas de 
comerciabilidad e idoneidad para un propósito en 
particular son rechazadas por L&P y excluidas de este 
acuerdo.

Algunos estados de los Estados Unidos no permiten 
la exclusión o limitación de daños incidentales o 
consecuentes, de modo que la limitación o exclusión 
anterior podría no aplicar en el caso de Usted.

Esta garantía le otorga a Usted derechos legales específicos, 
y Usted podría gozar también de otros derechos, los cuales 
pueden variar de jurisdicción a jurisdicción. Esta garantía es 
válida en los 50 estados de los Estados Unidos de América, 
en el Distrito de Columbia, Puerto Rico, así como en las 10 
provincias y los 3 territorios de Canadá. 

Para obtener servicio al cliente conforme a esta garantía 
limitada, notifique a L&P por correo postal, teléfono, 
correo electrónico o en línea, a las direcciones que se 
muestran a continuación:

Leggett & Platt, Incorporated
PO Box 668

Lexington, North Carolina 27293

teléfono sin cargo: 1.800.888.3078
website: lpadjustablebases.com

POR FAVOR, NO CONTACTE A SU COMERCIANTE MINORISTA  
O A CUALQUIER OTRO PERSONAL DE SERVICIO
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Si la base réglable ne fonctionne pas ou si des pièces sont manquantes, appelez:

800-888-3078

Veuillez vous abstenir de contacter le détaillant.
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RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS

LISEZ ATTENTIVEMENT L’INFORMATION SUIVANTE AVANT D’UTILISER CE PRODUIT

DIRECTIVES DE SÉCURITÉ

POUR UNE OPÉRATION DE BASE RÉGLABLE 
OPTIMALE, UTILISEZ UN DISPOSITIF DE 

PROTECTION DE SURTENSION ÉLECTRIQUE 
RELIÉ À LA TERRE (NON INCLUS). 

L’OMISSION D’UTILISER UN DISPOSITIF DE 
PROTECTION CONTRE LES SURTENSIONS 

PEUT COMPROMETTRE LA SÉCURITÉ 
OU ENTRAÎNER UN FONCTIONNEMENT 

DÉFECTUEUX DU PRODUIT.

AVERTISSEMENT

CARACTÉRISTIQUES ÉLECTRIQUES NOMINALES 
Entrée : 120 volts c.a., 50/60 Hz, 1,8 A Sortie : 29 
volts c.c., 7 A.

MISE À LA TERRE ÉLECTRIQUE
Ce produit est équipé d’un cordon d’alimentation 
électrique polarisée ou relié à la terre. Le cordon 
ne s’insérera que dans un dispositif de protection 
contre les surtensions (non fourni) ou une prise 
électrique avec mise à la terre. 

AVERTISSEMENT CONCERNANT LA GARANTIE
Ne pas ouvrir les boîtiers de contrôle, les 
moteurs ou les télécommandes (à l’exception 
des compartiments à piles des télécommandes). 
Toute tentative d’ouvrir ces composants entraînera 
l’annulation de la garantie. La garantie sera 
également annulée si vous tentez de modifier le 
filage des composants, ou d’ajuster ou modifier la 
structure du produit de quelque manière que ce 
soit. Toute réparation ou remplacement des pièces 
de base doit être effectué par du personnel autorisé.  

LUBRIFICATION
Ce produit a été conçu pour ne pas nécessiter 
d’entretien. Les moteurs de soulèvement sont 
lubrifiés en permanence et scellés, de sorte 
qu’aucune lubrification supplémentaire n’est 
requise. N’appliquez donc pas de lubrifiant sur les 
filets d’engagement du moteur de soulèvement ni 
sur les écrous en nylon, sinon le base risque de 
perdre son élévation.

CARACTÉRISTIQUES NOMINALES DU PRODUIT
Les moteurs de soulèvement du base ne sont pas 
conçus pour un usage continu. La fiabilité de 
fonctionnement et la pleine durée prévue seront réalisés 
à la condition que les moteurs de soulèvement ne 
fonctionnent pas plus de cinq (5) minutes sur une 
période de 50 minutes, c’est-à-dire un pourcentage 
d’utilisation d’environ 10 %. Remarque : les 
bases équipés d’un système de massage ne sont 
pas construits pour une utilisation continue ni 
prolongée. Le régime nominal des systèmes de 
massage est prévu pour un maximum de deux 
(2) heures d’utilisation sur une période de six (6) 
heures. Toute tentative de contourner ou dépasser 
ces caractéristiques nominales vont diminuer la 
durée de vie du produit et risquent d’annuler la 
garantie.

Le poids maximum recommandé (incluant 
le matelas) est de 700 lb (317 kg) réparti 
uniformément sur la base. Ce lit n’est pas conçu 
pour supporter ou soulever ces poids s’ils sont 
concentrés dans la zone de la tête ou des pieds. 
Remarque : L’omission de respecter les restrictions 
de poids peut endommager le base et annuler la 
garantie.

Pour le meilleur rendement, le base réglable doit se 
trouver à plat (position horizontale) au moment d’y 
entrer et d’en sortir. Éviter de mettre tout le poids à 
la tête ou au pied de la section de la base, incluant 
lorsqu’en position levée. NE PAS SE TERNIR 
DEBOUT SUR LA BASE, EN AUCUN TEMPS.

UL (Underwriters Laboratories) coté.

CFR 1633 approuvé pour utiliser avec la majorité 
des matelas.

Assemblé aux États-Unis.
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DIRECTIVES DE SÉCURITÉ

LISEZ ATTENTIVEMENT L’INFORMATION SUIVANTE AVANT D’UTILISER CE PRODUIT

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS

FIGURE 1

CONCEPTION DE 
MEUBLE ILLUSTRÉ

LES POINTS DE PINCEMENT 
TYPIQUES

MISE EN GARDE CONCERNANT LES JEUNES ENFANTS ET 
LES ANIMAUX DE COMPAGNIE
Après que la base soit déballée, disposer 
immédiatement du matériau d’emballage, car il 
peut étouffer les jeunes enfants et les animaux 
domestiques. Pour éviter les blessures, les enfants 
ou les animaux domestiques ne devraient pas être 
autorisés à jouer sur ou sous la base. Les enfants 
ne devraient pas faire fonctionner cette base, sans 
surveillance d’un adulte.

MISE EN GARDE CONCERNANT LES STIMULATEURS 
CARDIAQUES (PACEMAKER)
Ce produit génère des vibrations. La sensation 
éprouvée par les personnes munies d’un stimulateur 
cardiaque peut s’apparenter à de l’exercice 
physique. Consultez un médecin pour de plus 
amples renseignements. 

CLAUSE DE DÉNÉGATION DE RESPONSABILITÉ
DES HÔPITAUX 
Cette base est conçue pour une utilisation à 
domicile seulement. Elle n’est pas approuvée pour 
l’usage hospitalier et n’est pas conforme aux normes 
hospitalières. Ne pas utiliser cette base avec de 
l’équipement de oxygénothérapie de type tente ou 
utiliser à proximité de gaz explosifs.

EXIGENCES EN MATIÈRE D’ENTRETIEN
Les techniciens de service ne sont pas responsables 
du déplacement des meubles, à retirer les têtes 
de lit et pieds de lit ou tout autre élément requis 
pour effectuer la maintenance sur la base. Dans 
l’éventualité où le technicien est incapable de 
fournir le service à cause de l’inaccessibilité, l’appel 
de service sera tout de même facturé à l’acheteur et 
devra être remis à une date ultérieure.

CONFORMITÉ AUX NORMES DE LA FCC
Ces composants de classe B répondent aux 
(normes de la règle 15 de la FCC) relativement aux 
dispositifs numériques à usage domestique. Les 
bases réglables produisent, utilisent et peuvent 
émettre des fréquences radio. Ils doivent donc être

PENDANT LE FONCTIONNEMENT DE LA 
BASE, DES JOINTS OUVERTS (POINTS DE 

PINCEMENT) SONT CRÉÉS (FLÈCHES DANS LA  
FIGURE 1). UN ENFANT, UN MEMBRE D’UNE 

PERSONNE, OU UN ANIMAL DOMESTIQUE PEUT 
RESTER COINCÉ À CES ENDROITS. PENDANT 
L’UTILISATION, ET QUAND LA BASE EST EN 

POSITION RELEVÉE, TOUJOURS GARDER LES 
ZONES D’ÉCART (LES POINTS DE PINCEMENT) 
DÉGAGÉS ET CONSERVER TOUS LES MEMBRES 
SUR LE DESSUS DE LA BASE. LE NON-RESPECT 
DE CET AVERTISSEMENT POURRAIT ENTRAÎNER 

DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT.

AVERTISSEMENT DE POINT DE PINCEMENT

AVERTISSEMENT

installés et utilisés conformément aux directives de 
ce manuel pour ne pas nuire aux communications 
radio. Les modifications qui n’ont pas été 
expressément approuvées par la partie responsable 
de la conformité pourraient empêcher l’utilisateur 
de faire fonctionner l’équipement.

Radiofréquence = 2.4GHz.
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TECHNOLOGIE LP Sense®

LISEZ ATTENTIVEMENT L’INFORMATION SUIVANTE AVANT D’UTILISER CE PRODUIT

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS

TECHNOLOGIE LP Sense®

FIGURE 3

CONCEPTION DE 
MEUBLE ILLUSTRÉ

LES POINTS DE CONTACT 
TYPIQUES DU LP Sense®

(périmètre complet de l’entourage 
rembourré sur le Conception de 
meuble)

Módulo LP SENSE® 
(attached to the 
underside of the base)

FIGURE 2

La base du Conception de meuble de PremierMC est 
équipée de la technologie LP Sense® (FIGURE 2). 
La technologie LP Sense® a été mise au point pour 
aider à détecter la présence d’un humain ou d’un 
animal dans les parties de la base ajustable qui 
sont pourvues de pièces mécaniques mobiles ou 
des points de pincement potentiels. Lorsque le LP 
Sence® est déclenché par le contact d’un humain 
ou d’un animal, la base ajustable interrompra le 
mouvement. Pour réactiver la base, simplement 
enlever l’obstruction et poursuivre avec la fonction 
précédente. Lorsque le LP Sense® est déclenché, la 
lumière sous le lit clignote. Lorsque l’obstruction est 
supprimée, la lumière sous le lit arrête de clignoter. 
Si le mouvement de la base ne recommence pas, 
veuillez lire le Guide de dépannage contenu dans 
le manuel du propriétaire pour réinitialiser le 
LP Sense®. Les points de contact du LP Sense® 
comprennent le périmètre supérieur de l’entourage 
rembourré sur le Conception de meuble, comme 
illustré à la FIGURE 3.   

Bien que la technologie LP Sense® soit conçue 
pour prévenir les accidents aux humains 

ou aux animaux pendant l’ajustement de la 
base, la présence du LP Sense® n’est pas une 

garantie de sécurité et n’élimine pas les risques 
d’un accident. PENDANT L’UTILISATION 

ET LORSQUE LA BASE EST EN POSITION 
LEVÉE, TOUJOURS GARDER LES ÉCARTS 

(POINTS DE PINCEMENT) LIBRES ET GARDER 
TOUS LES MEMBRES SUR LE DESSUS DE 
LA BASE. LE DÉFAUT DE RESPECTER CET 

AVERTISSEMENT POURRAIT ENTRAÎNER UNE 
BLESSURE GRAVE VOIRE LA MORT.
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ACOUSTIQUE

MÉCANISME DE SOULÈVEMENT ET D’ABAISSEMENT
Le mécanisme de soulèvement et d’abaissement 
émettra un faible ronronnement en cours de 
fonctionnement. Ce son est tout à fait normal.

Pendant le fonctionnement, les roues de bras 
de levage entrent en contact avec le support de 
plate-forme de la base. Ceci applique une légère 
tension sur les composants mobiles et la résonance 
est réduite à un niveau minimum. Si un bruit ou 
vibration excessive est initié, inverser l’action du 
mouvement (vers le haut ou vers le bas) de la base 
avec la commande manuelle. Cela devrait réaligner 
les mécanismes d’activation de la base à la bonne 
position opérationnelle. 

SYSTÈME DE MASSAGE
Le système de massage fera entendre un faible son en 
cours de fonctionnement. Ceci est tout à fait normal. 
La résonance du moteur s’accentuera parallèlement à 
l’intensité du massage.

CONDITIONS AMBIANTES
Le niveau sonore perçu lors du fonctionnement est 
en lien direct avec les conditions ambiantest. Par 
exemple, si une base est située sur un plancher 
de bois franc avec la fonction de massage activée, 
un ton vibrant sera audible. Afin de minimiser 
cette résonance, placez un morceau de tapis, ou 
capuchons à roulette en caoutchouc, sous chaque 
pied ou roulette de la base. 

Si les vis de fixation ne sont pas suffisamment 
serrées, il est possible que les supports de la tête 
de lit, les têtes de lit et pieds de lit (si sont utilisés) 
vibrent ou fassent du bruit.

INFORMATION DE NETTOYAGE DE TISSU

Nettoyer les taches seulement avec un shampooing 
à base d’eau ou une mousse nettoyante 
d’ameublement. Tester d’avance une petite zone 
discrète avant de procéder. Ne pas trop mouiller. 
Ne pas utiliser de solvants pour nettoyer les taches. 
Les velours et peluches peuvent exiger un brossage 
avec une brosse à poils durs non-métalliques, pour 
rétablir l’aspect. L’extraction à l’eau chaude ou le 
nettoyage à la vapeur n’est pas une méthode de 
nettoyage recommandée. 

Pour éviter les salissures globales, il est 
recommandé de passer l’aspirateur fréquemment 
ou d’effectuer un brossage léger avec une brosse à 
poils durs non-métalliques pour enlever la poussière 
et la saleté. Lors du nettoyage d’un déversement, 
éponger immédiatement pour enlever le produit 
déversé. Nettoyer les taches de l’extérieur vers le 
milieu de la zone touchée pour éviter les cercles. 
Utilisez un service professionnel de nettoyage 
de mobilier quand un état général de saleté est 
apparent.
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INSTALLATION

Pour l’installation et la mise en place, effectuez les procédures suivantes, dans l’ordre 
indiqué ci-dessous et aux pages suivantes :

ÉTAPE 1 
Avant de disposer de l’emballage, ouvrez la boîte dans 
laquelle la base réglable vous a été livrée et vérifi ez que 
les articles suivants y sont inclus : 

 • (1) Dispositif de retenue du matelas 
 • (1) Télécommande

• (4) Pieds de lit (diffère selon le modèle de base réglable)

 • (2) Assemblages De Support De Tête De Lit (diffère 
selon le modèle de base réglable)

• (1) Trousse de matériel de support de tête de lit
(carte de souffl age)

• (1) Cordon d’alimentation électrique
• (1) Bloc d’alimentation
• (1) Control de accesorios para dormitorio

 • (1) Câble de synchronisation double (solo bases de 

   tamaño de dos piezas)

• (1) Carte d’enregistrement de la garantie
• (1) Guide d’installation rapide

GUIDE D’INSTALLATION 
RAPIDE

TÉLÉCOMMANDE

ASSEMBLAGES DE SUPPORT DE TÊTE DE LIT - 
MATÉRIEL *Diffère selon le modèle de base réglable. 
Conception de meuble illustré. (4 morceaux de support, 
carte de souffl age de matériel)

(2) Assemblages 
Soudés De Support*

(2) Assemblages 
Soudés De Bride*

Carte De 
Souffl age

CARTE D’ENREGISTREMENT 
DE LA GARANTIE

PIED
(4 piéces) 

*Diffère selon le modèle de base réglable: 
Soit Un Pied Arrondi En Bois Ou Un Pied En Acier 

Acier pied pas compatible avec Conception de 
meuble.

Filets 5/16-18

BOIS

Conception de meuble*  Conception de fondation*

Fils M-8

DISPOSITIF DE RETENUE 
DU MATELAS 

CÂBLE DE 
SYNCHRONISATION 

DOUBLE
solo bases de 

tamaño de dos piezas

CORDON 
D’ALIMENTATION 

ÉLECTRIQUE

BLOC D’ALIMENTATION

CONTROL DE 
ACCESORIOS PARA 

DORMITORIO

CONTROL DE 

CORDON 

BLOC D’ALIMENTATION

ACIER

TÉLÉCOMMANDE
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INSTALLATION

FIGURE 4 (CONCEPTION DE MEUBLE)

PIEDS - VISSEZ 
DANS LE TROU 

TARAUDÉ À 
CHAQUE COIN

FIGURE 5 (CONCEPTION DE FONDATION)

ÉTAPE 2
Sur le dessous exposé de la base réglable encore 
emballée, fi xez les 4 pieds de lit. Vissez chaque pied (en 
bois ou en acier) dans les trous taraudés situés aux quatre 
coins de la base (FIGURES 4 et 5). Remarque: Conserver la 
base réglable dans son carton d’emballage la protègera de 
tout contact avec une surface non nettoyée.

DEUX PERSONNES AU MOINS SONT 
REQUISES POUR MANIPULER ET DÉPLACER 

LA BASE RÉGLABLE.

AVERTISSEMENT

NE PAS ESSAYER DE VISSER LES PIEDS 
DANS TOUT AUTRE ENCART. CELA 

ENDOMMAGERA LE PRODUIT.

MISE EN GARDE

POUSSEZ LA 
GOUPILLE 
DEDANS POUR 
AJUSTER LA 
HAUTEUR DU 
PIED (OBTENIR 
UNE HAUTEUR 
DU PIED DE 6 
POUCES À 10 
POUCES)
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INSTALLATION

ÉTAPE 3
Installez (2) piles de 9 volts (non inclus) dans le compartiment des piles 
d’alimentation électrique de secours.

a.  Localisez le compartiment des piles de mise hors tension, fi xé à la boîte 
de commande (FIGURE 6). 

b. Serrez les onglets sur le côté et soulevez pour le compartiment des piles 
(FIGURE 6).

c.  Installez les piles en veillant à bien les orienter (FIGURE 7).
d.  Appuyez sur les onglets du compartiment des piles dans les fentes de la 

boîte de contrôle pour les refi xer.  

(2) PILES 
DE 9 VOLTS 
INSTALLÉES

FIGURE 7

COMPARTIMENT 
DES PILES DE MISE 
HORS TENSION

FIGURE 6
LE CÔTÉ INFÉRIEUR 
DE LA BASE

COMPARTIMENT DES 
PILES DE MISE HORS 

TENSION

SERREZ LES 
ONGLETS 
SUR LE CÔTÉ 
RETIRER

BOÎTE DE 
COMMANDE
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INSTALLATION

ÉTAPE 5
Retourner délicatement la base ajustable afi n qu’elle repose sur ses pieds 
(FIGURE 9).

FIGURE 9

ÉTAPE 4 
Retirez le cordon électrique de son emballage de protection et déployez-le. 
Brancher le cordon d’alimentation électrique dans le bloc d’alimentation (FIGURE 
8). Remarque : à ce stade, ne PAS brancher la base dans un travail, la terre 
source d’énergie électrique (prise).

FIGURE 8

BLOC 
D’ALIMENTATION

CORDON 
D’ALIMENTATION 
ÉLECTRIQUE

! IMPORTANT !
SI VOUS CONFIGUREZ UNE BASE POUR 
TRÈS GRAND LIT (DEUX BASES TXL TANDEM 
SYNCHRONISÉE ENSEMBLE), SYNCHRONISER 
LES BASES AVANT DE TOURNER LES BASES 
SUR LE DESSUS. CONSULTE LA SECCIÓN DE 
PROGRAMACIÓN REMOTA DE ESTE MANUAL 
PARA VER EL PROCEDIMIENTO.

LES CORDONS ÉLECTRIQUES NE DOIVENT NUIRE 
À AUCUN MÉCANISME DU BASE RÉGLABLE.

AVERTISSEMENT
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ÉTAPE 7
Brièvement activer toutes les fonctions de la base avec la télécommande afi n de 
vérifi er que toutes les fonctions sont en état de marche Si la base ne fonctionne 
pas, vous reporter à la section Dépannage du présent manuel.

INSTALLATION

ÉTAPE 8 
Retourner à la position de base de niveau.

ÉTAPE 6
Brancher le bloc d’alimentation dans un travail, la terre source d’énergie 
électrique (prise) (FIGURE 10), asegurándose de evitar que haga contacto con lo 
que le rodee en ese momento, porque esto activará el LP Sense®. Remarque : Un 
dispositif de protection contre les surtensions est recommandé (non fourni).

FIGURE 10

! IMPORTANT !
SI LE BASE CONCEPTION DE MEUBLE 
NE FONCTIONNE PAS, LE LP SENSE® 
PEUT-ÊTRE, IL SE PEUT DÉCLENCHÉ. 
VÉRIFIER S’IL Y A UNE OBSTRUCTION SUR 
L’ENSEMBLE DE L’ENTOURAGE REMBOURRÉ. 
ENLEVEZ TOUTE OBSTRUCTION. SI AUCUNE 
OBSTRUCTION, ATTENDEZ 5 SECONDES ET 
LA BASE SE REINITIALIZE.
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INSTALLATION

ÉTAPE 9
Installer la retenue de fi l au côté pied de la base ajustable comme suit:

a.  Repérez les trous munis d ‘œillets au extrémité de pied de la base.
b. Veuillez placer les extrémités du dispositif de retenue du matelas dans 

les trous à œillet, sur la surface supérieure de la base du  réglable 
(FIGURE 11). Appuyez vers le bas jusqu’à ce que la section horizontale 
du dispositif de retenue soit tout contre la base.

NOTA: Si la base doit être montée sans tête de lit, l’installation de base 
est maintenant terminée. Si la tête de lit doit être installée, passez à 
l’étape Installation du support de tête de lit.

FIGURE 11

EXTR
ÉMITÉ

 DE PIED DE LA
 BASE

RETENUE 
DE FIL
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76,2 mm (3 po) M
AX

FIGURE 12

INSTALLATION DU SUPPORT DE TÊTE DE LIT

L’OMISSION D’OBSERVER LES INSTRUCTIONS 
D’INSTALLATION DU SUPPORT DE TÊTE DE 
LIT PEUT ENTRAÎNER UN CONTACT ENTRE 
LE SUPPORT ET LA MOUSSE DE LA BASE 
LORS DE FONCTIONNEMENT DU BASE. 

L’ENDOMMAGEMENT DE LA MOUSSE OU 
DU RECOUVREMENT DE LA BASE  DE LIT 

POURRAIT EN RÉSULTER.

REMARQUE

AFIN D’ÉVITER QU’UNE PERSONNE OU UN 
ANIMAL DOMESTIQUE SOIT PRIS DANS 

L’ESPACE RÉFÉRENCÉ DESSOUS PENDANT 
QUE LA BASE EST EN MOUVEMENT, LE FOND 
DE L’ÉLÉMENT TRANSVERSAL DE LA TÊTE DE 
LIT DOIT ÊTRE PLACÉ DE SORTE QU’IL N’Y A 
PAS PLUS DE 3 POUCES (76,2 MM) ENTRE 

LA TÊTE DE LIT ET LE DESSUS DU MATELAS 
(FIGURE 12). NE PAS DÉPASSER 3 POUCES 

(76,2 MM). LE NON-RESPECT DE CETTE 
INSTRUCTION POURRAIT ENTRAÎNER DES 

BLESSURES GRAVES OU LA MORT.
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ÉTAPE 10a (pour Conception de meuble) 
Installer les supports de tête de lit sur le châssis de base réglable comme suit:

a.	En utilisant la télécommande, lever la section tête de la base aussi loin 
que le permet l’articulation pour pouvoir accéder au cadre de la base 
ajustable.

b.	Insérez un boulon à tête bombée de 1/2” dans un assemblage soudé de 
support de tête de lit (FIGURE 13).

INSTALLATION

BOULON À 
TÊTE BOMBÉE 
DE 1/2”

ASSEMBLAGE 
SOUDÉ DE 
SUPPORT DE 
TÊTE DE LIT

FIGURE 13
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c. Localiser (2) trous fendus dans le châssis de la base à un coin de 
l’extrémité de tête de la base. Placer l’assemblage soudé de support 
de tête de lit sous le châssis de la base et contre l’extrémité de tête de 
la base, positionner l’assemblage soudé du support de façon à ce que 
le boulon à tête bombée apparaisse à travers le trou fendu le plus à 
l’intérieur du châssis de la base (FIGURE 14). Placez un écrou hexagonal 
sur le boulon à tête bombée de 1/2” pour fixer l’assemblage soudé de 
support au châssis de la base. Serrer légèrement pour permettre le 
réglage de l’alignement des trous de tête de lit.Placez le second boulon 
à tête bombée de 1/2” dans le trou fendu restant et le fixer à l’aide 
d’un écrou hexagonal. Serrer légèrement pour permettre le réglage de 
l’alignement des trous de tête de lit.

INSTALLATION

ASSEMBLAGE 
SOUDÉ DE SUPPORT 
DE TÊTE DE LIT

EXTRÉMITÉ 
DE TÊTE DE 
LA BASE

FENTES DE 
CHÂSSIS

BOULON À TÊTE 
BOMBÉE DE 1/2”

FIGURE 14



Manuel du propriétaire Premier Series™ 99301588-b 73

INSTALLATION

d. Placez l’assemblage soudé de bride de tête de lit contre l’assemblage 
soudé de support de tête de lit. Installez (2) boulons hexagonaux de 1” 
à travers l’assemblage soudé de support de tête de lit et les trous dans 
l’assemblage soudé de bride de tête de lit (FIGURE 15). Fixer à l’aide 
des écrous hexagonaux (2). Serrer légèrement pour permettre le réglage 
de l’alignement des trous de tête de lit.

e.	Répéter la procédure pour fixer l’autre assemblage de support de tête de 
lit (FIGURE 16).

UTILISER (2) BOULONS À TÊTE 
HEXAGONALE DE 1” POUR FIXER 
L’ASSEMBLAGE SOUDÉ DE BRIDE À 
L’ASSEMBLAGE SOUDÉ DE SUPPORT

BOULON À TÊTE 
HEXAGONALE 
DE 1”

ASSEMBLAGE 
SOUDÉ DE BRIDE 
DE TÊTE DE LIT

FIGURE 15

FIGURE 16

GLISSEZ LES ASSEMBLAGES 

DE SUPPORTS VERS 

L’INTÉRIEUR OU L’EXTÉRIEUR 

POUR AJUSTER

FENTES 
D’ASSEMBLAGE 
SOUDÉ DE SUPPORT 
DE TÊTE DE LIT

GLISSEZ LES ASSEMBLAGES DE 

SUPPORTS VERS L’INTÉRIEUR 
OU L’EXTÉRIEUR POUR AJUSTER
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h.	Mesurez la distance (centre à centre) entre les fentes de montage des 
ailes de support de tête de lit (FIGURE 17).

i.		 Si un ajustement des ailes est requis pour recevoir la tête de lit, 
enlevez les boulons de 1 po des ailes de support de tête de lit et 
déplacez celles-ci d’un côté à l’autre pour les ajuster (FIGURE 17). 
Réinstallez les boulons. Serrez tous les boulons de montage de la tête 
de lit.

j.		 Serrez solidement tous les boulons des deux assemblages de support 
de tête de lit.

k.	Installez la tête de lit. 

ENLEVEZ LES BOULONS HEXAGONAUX DE 1 PO ET AJUSTEZ LES 
BRIDES POUR ATTEINDRE LA DISTANCE CENTRE À CENTRE REQUISE 

POUR LES TROUS DE MONTAGE DE LA TÊTE DE LIT  

FIGURE 17

MESUREZ LES FENTES DES AILES 
CENTRE À CENTRE POUR VÉRIFIER 

L’EMPLACEMENT DU TROU DE TÊTE DE 
LIT
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UTILISER DEUX BOULONS DE CARROSSERIE 
DE 3 POUCES ET ÉCROUS POUR FIXER 
CHAQUE CANAL DE SUPPORT À LA 
RALLONGE DE CADRE DE BASE

GLISSER LE CANAL DE 
SUPPORT DE TÊTE DE 
LIT SUR LA RALLONGE 
DE CADRE DE BASE  

ÉTAPE 10b (pour Conception de fondation) 
Installer les supports de tête de lit sur le châssis de base réglable comme suit:

a. En utilisant la télécommande, lever la section tête de la base aussi loin que le 
permet l’articulation pour pouvoir accéder au cadre de la base ajustable.

b. Glisser un canal de support de tête de lit sur un côté du cadre de la base. En 
utilisant deux (2) boulons de carrosserie et écrous fi xer le canal au cadre de 
la base (FIGURE 18). Serrer lâchement les boulons et les écrous à la main 
pour permettre l’ajustement des canaux de support de tête de lit. Répéter la 
procédure pour installer l’autre canal de support de tête de lit sur l’autre côté.

CADRE 
BASE

INSTALLATION

FIGURE 18
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LES ENSEMBLES DE SUPPORT DE 
TÊTE DE LIT POUR LIT JUMEAU 

SONT ILLUSTRÉS (FIGURE 19). LES 
SUPPORTS DE TÊTE DE LIT POUR 
GRAND LIT SONT POURVUS DE 

CONTREVENTS D’ANGLE.

INSTALLATION

BRIDE DE 
SUPPORT DE 
TÊTE DE LIT

UTILISER (2) BOULONS 
HEXAGONAUX DE 1 POUCE  DE 
LONG ET DES BOULONS (SERRÉS) 
POUR FIXER LA BRIDE DE 
SUPPORT AU CANAL DE SUPPORT

GLISSER LES 

ENSEMBLES DES 

SUPPORTS DEDANS 

OU DEHORS POUR LES 

POSITIONNER

FIGURE 19

L’installation typique d’une base ajustable PremierMC est maintenant 
terminée. 

ÉTAPE 11 
Installer le matelas sur la base ajustable.

c. Fixer une bride de support de tête de lit à un des canaux de support avec 
deux (2) boulons hexagonaux et écrous (FIGURE 19). Serrer les boulons. 
Répéter la procédure pour fi xer l’autre bride de support de tête de lit.

d. Glisser les ensembles de support de tête de lit (dedans ou dehors) pour 
réaliser une distance de 1,5 pouce (38,1 mm) à 2 pouces (50,8 mm) entre 
le bord de la base et les ensembles de brides des supports de tête de lit 
(FIGURE 19).

e. Serrer fermement les boulons de carrosserie de 3 pouces des deux canaux 
des supports de la tête de lit.

f. Mesurer la distance (centre à centre) entre les trous de montage dans la 
tête de lit.

g. Mesurer la distance centre à centre entre les fentes de montage dans les 
brides des supports de la tête de lit.

h. S’il faut ajuster les brides des supports pour accommoder la tête de lit, 
retirer les boulons de 1 pouce des brides des supports de la tête de lit et 
déplacer les brides d’un côté à l’autre pour l’ajustement (FIGURE 21). 
Réinstaller et serrer les boulons.

i.  Installer la tête de lit. 

REMARQUE



Manuel du propriétaire Premier Series™ 99301588-b 77

PRISES USB / ÉLECTRIQUE

PRISES USB / ÉLECTRIQUE
Les bases Conception de meuble sont dotées de prises USB et électriques 
fonctionnelles situées sur l’un des côtés de la base qui vous permet de charger 
des appareils électroniques à basse tension comme des cellulaires, tablettes et/
ou portables directement depuis la base (FIGURE 20). Remarque : La prise USB/
électrique est à des fins de recharge uniquement. Retirez le cordon de recharge USB et/
ou le cordon électrique de la prise USB/électrique avant d’entrer ou de quitter la base. 
Si une durée de charge prolongée est nécessaire, il est recommandé d’utiliser la prise 
murale.

PRISES 
ÉLECTRIQUE

PRISES USB

FIGURE 20

LA BASE CONCEPTION DE MEUBLE S’INSÈRE 
DANS LA PLUPART DES MEUBLES.
CEPENDANT, EN FONCTION DE LA 

GRANDEUR DU MEUBLE DE RANGEMENT, 
LE PORT USB PEUT ÊTRE OBSTRUÉ 

EMPÊCHANT SON UTILISATION.

REMARQUE
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FONCTION DE LA TÉLÉCOMMANDE

BOUTON DE RÉGLAGE (SET) II
Appuyez et tenez pour ajuster la 
base à la position de sommeil déjà 
programmée. 
*Pour programmer une position, 
ajustez la base à la position souhaitée, 
appuyez et tenez le bouton de réglage 
II pendant 5 secondes, puis relâchez.

BOUTON DE RÉGLAGE (SET) I
Appuyez et tenez pour ajuster la base 

à la position télé déjà programmée. 
*Pour programmer une position, 

ajustez la base à la position 
souhaitée, appuyez et tenez le 

bouton de réglage (Set) I pendant 5 
secondes, puis relâcher.

BOUTON « FOOT MASSAGE » (« 
MASSAGE DES PIEDS »)
Le massage des pieds comporte 
trois niveaux d’intensité. Appuyez 
et relâchez une fois pour une basse 
intensité; appuyez et relâchez une 
deuxième fois pour une intensité 
moyenne; appuyez et relâchez une 
troisième fois pour une intensité élevée. 
Appuyez et relâchez une quatrième fois 
pour éteindre le massage.

BOUTON « HEAD MASSAGE » 
(« MASSAGE DE LA TÊTE »)

Le massage de la tête comporte 
trois niveaux d’intensité. Appuyez 

et relâchez une fois pour une basse 
intensité; appuyez et relâchez une 

deuxième fois pour une intensité 
moyenne; appuyez et relâchez une 

troisième fois pour une intensité 
élevée. Appuyez et relâchez une 
quatrième fois pour éteindre le 

massage.

BOUTON DE POSITION À PLAT
Appuyez et tenez pour abaisser la 

base à la position horizontale.

BOUTON D’ALLUMAGE DE LA LUMIÈRE 
SOUS LE LIT
Appuyez au centre du bouton pour 
allumer la lumière sous le lit à une 
intensité moyenne.

BOUTON D’AUGMENTATION DE LA 
LUMIÈRE SOUS LE LIT (+)
Appuyez et tenez le bouton 
d’augmentation pour aller à la 
luminosité maximale. Appuyez 
et relâchez pour augmenter la 
luminosité par incréments.

BOUTON DE DIMINUTION DE LA LUMIÈRE 
SOUS LE LIT (+)

Appuyez et tenez le bouton 
de diminution jusqu’à ce que 
la lumière s’éteigne. Appuyez 
et relâchez pour diminuer la 
luminosité par incréments.

BOUTON POUR AUGMENTER 
L’INCLINAISON DE L’OREILLER (+)
Appuyez et tenez pour élever la 
section d’inclinaison de l’oreiller de 
la base.   

BOUTON POUR DIMINUER 
L’INCLINAISON DE L’OREILLER (-)

Appuyez et tenez pour abaisser la 
section d’inclinaison de l’oreiller de 

la base.    

BOUTON D’ÉLÉVATION DE LA TÊTE (+)
Appuyez et tenez pour élever la 
section de la tête de la base.   

BOUTON D’ABAISSEMENT DE LA TÊTE  (-)
Appuyez et tenez pour abaisser la 

section de la tête de la base.

BOUTON D’ÉLÉVATION DU PIED (+)
Appuyez et tenez pour élever la 
section du pied de la base.    

BOUTON D’ABAISSEMENT DU PIED (-)
Appuyez et tenez pour abaisser la 

section du pied de la base.

  TECHNOLOGIE BLUE TOOTH ACTIVÉE

Vous pouvez faire fonctionner la base ajustable de Premier Series™ depuis votre appareil personnel au moyen 
de l’appli de Leggett & Platt. Pour télécharger l’appli :

1. Allez soit au magasin Google Play pour les appareils Android ou Apple pour les appareils iOS.

2. Recherchez l’appli Premier Series™ de Leggett & Platt. 

3. Téléchargez l’appli sur votre appareil personnel.

4. Tapez l’appli et entrez le code d’accès 4321.

5. Appariez votre base à votre appareil personnel et vous voilà prêt à faire fonctionner votre base depuis l’appli.
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PROGRAMMATION DE LA TÉLÉCOMMANDE (1 télécommande - 1 base)

Programmer une télécommande pour faire fonctionner 
une base - suivez la procédure numérotée suivante.  

ÉTAPE 3 
Ensuite, dans les 15 secondes, appuyez 
simultanément sur les boutons de réglage (Set) 
I et II sur la télécommande (FIGURE 22). La 
lumière sous le lit clignotera deux fois pour 
indiquer que la télécommande est appariée. 

Une télécommande est maintenant programmée 
pour faire fonctionner une base.

ÉTAPE 1
Mettez la base sur son côté. AVERTISSEMENT : AU 
MOINS DEUX PERSONNES SONT RECOMMANDÉES 
POUR LA MANIPULATION ET LE DÉPLACEMENT 
DE LA BASE AJUSTABLE. Localisez la boîte de 
commande, fi xée sur le côté inférieur de la 
base (FIGURE 21). 

ÉTAPE 2
À l’aide d’un objet pointu, appuyez et tenez le 
bouton d’apprentissage pendant deux secondes 
(FIGURE 21). La lumière sous le lit clignotera 
une fois pour indiquer que la base est en mode 
d’appariement.

BOUTONS 
DE RÉGLAGE 

(SET) I

BOUTONS 
DE RÉGLAGE 
(SET) II

FIGURE 22

BOUTON 
D’APPRENTISSAGE

BOÎTE DE 
COMMANDE, 

FIGURE 21

POUR DÉSAPPARIER LA OU LES 
TÉLÉCOMMANDES, À L’AIDE D’UN OBJET 
POINTU APPUYEZ ET TENEZ LE BOUTON 
D’APPRENTISSAGE SUR LA BOÎTE DE 
COMMANDE PENDANT 10 SECONDES. LA 
LUMIÈRE SOUS LE LIT CLIGNOTERA 4 FOIS 
LORSQUE LE PROCESSUS EST TERMINÉ.

REMARQUE
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PROGRAMMATION DE LA TÉLÉCOMMANDE  (1 ou 2 télécommandes - 2 bases)

BASE 1

BASE 2

FIGURE 23

CÂBLE À 
SYNCHRONISATION 
DOUBLE

OR

TÉLÉCOMMANDE 1

TÉLÉCOMMANDE 2

Programmation d’une ou deux télécommandes pour faire 
fonctionner deux bases (synchronisation en tandem) - 
suivez la procédure numérotée suivante.

ÉTAPE 1
Choisissez la télécommande de la base 1. Conservez 
la télécommande de la base 2 comme réserve, ou 
utilisez-la si vous désirez 2 télécommandes pour faire 
fonctionner les deux bases.

ÉTAPE 2
Localisez le câble à synchronisation double (FIGURE 23).

OR

TÉLÉCOMMANDE 1TÉLÉCOMMANDE 1

TÉLÉCOMMANDE 2

SYNCHRONISATION 

ÉTAPE 3
Mettez les deux bases sur leur côté, très proches 
l’une de l’autre. ATTENTION : AU MOINS DEUX 
PERSONNES SONT RECOMMANDÉES POUR LA 
MANIPULATION ET LE DÉPLACEMENT DE LA 
BASE AJUSTABLE.

ÉTAPE 4
Sur la base 1, s’assurer que le bouton primaire/
secondaire sur la boîte de commande est en 
position « SORTI » (out). Sur la base 2, s’assurer 
que le bouton primaire/secondaire sur la boîte 
de commande est en position « RENTRÉ » (in). 
(FIGURE 24).

ÉTAPE 5
Branchez une extrémité du câble de synchronisation 
double dans le port CAN/BUS 17 de la boîte de 
commande de la base 1. Branchez l’autre extrémité 
du câble de synchronisation double dans le port 
CAN/BUS 17 de la boîte de commande de la base 2 
(FIGURE 25).

FIGURE 24
BOUTON 

PRIMAIRE/
SECONDAIRE BOÎTE DE 

COMMANDE

CÂBLE À 
SYNCHRONISATION 

DOUBLE PORT 
CAN/BUS 
17

Suite à la page suivante...

FIGURE 25



Manuel du propriétaire Premier Series™ 99301588-b 81

ÉTAPE 7 
Ensuite, dans les 15 secondes, appuyez sur les 
boutons de réglage (Set) I et II sur la télécommande 
1 (FIGURE 27). La lumière sous le lit clignotera 
deux fois pour indiquer que la télécommande est 
appariée. 

Ensuite, appuyez simultanément sur les boutons 
de réglage (Set) I et II sur la télécommande 2  
(FIGURE 27). La lumière sous le lit clignotera 
deux fois pour indiquer que la télécommande est 
appariée.

Une ou deux télécommande(s) est (sont) maintenant 
programmée(s) pour faire fonctionner les deux bases.

PROGRAMMATION DE LA TÉLÉCOMMANDE  (1 ou 2 télécommandes - 2 bases)

ÉTAPE 6
Avec un objet pointu, appuyez et tenez le bouton 
d’apprentissage pendant deux secondes (FIGURE 
26). La lumière sous le lit clignotera une fois pour 
indiquer que la base est en mode d’appariement. 

BOUTON 
D’APPRENTISSAGE

BOÎTE DE 
COMMANDE

FIGURE 26

(1 ou 2 télécommandes - 2 bases)

BOUTONS 
DE RÉGLAGE 

(SET) I

BOUTONS 
DE RÉGLAGE 
(SET) II

FIGURE 27
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DÉPANNAGE

Dans le cas où la base réglable ne fonctionnerait pas, faire une recherche des symptômes et des 
solutions possibles indiquées sur le tableau ci-après :

SYMPTÔME SOLUTION
• 	Vérifier que le cordon électrique est branché dans une 

prise fonctionnelle avec mise à la terre. L’utilisation d’un 
dispositif de protection contre les surtensions avec mise 
à la terre est recommandée Tester la prise en branchant 
un autre appareil qui fonctionne.

•	 Le LP Sense® est déclenché. Vérifier s’il y a une 
obstruction sur l’ensemble de l’entourage rembourré. 
Enlevez toute obstruction. 

•	 Attendez 5 secondes et la base se reinitialize. 

• Débranchez la base. Attendez 15 secondes et 
rebranchez la base.

• 	Le disjoncteur du circuit électrique est peut-être 
déclenché. Vérifiez si c’est le cas dans le coffret de 
branchement (boîte électrique).

• 	Dispositif de limiteur de surtension ou prise électrique 
défectueux. Tester la prise en branchant un autre 
appareil qui fonctionne.

• Vérifier la connexion Bluetooth.

• Rechargez l’appareil personnel. 

• 	Le mécanisme de la base peut être obstrué. Relevez la 
base et vérifiez l’obstruction. Retirez l’obstruction.

• La zone de la tête peut être trop près du mur.

• 	La tête de lit peut être trop près du bord du matelas. 
VVérifiez la distance de 1,5 po (38.1 mm) à 2 po (50.8 
mm) requise entre les supports de tête de lit et le 
matelas. Procédez à un ajustement le cas échéant.

• Débranchez la base. Attendez 15 secondes et 
rebranchez la base.

• 	Perte du courant alternatif dans le boîtier de contrôle. 
Assurez-vous que la source d’alimentation électrique 
n’est pas coupée.

• 	La base est en mode secours. Assurez-vous que la 
source d’alimentation électrique n’est pas coupée et 
remplacez les piles (fonction de mise hors tension est 
pour un usage unique) du boîtier de contrôle. 

• Le LP Sense® est déclenché. Enlevez toute obstruction.

L’appareil personnel est actif et semble être 
opérationnel, mais n’active pas la base.

L’appareil personnel n’opère pas la base.

La lumière sous le lit clignote.

La section tête ou pied s’élève, mais ne revient
pas à la position horizontale (à plat).

Les sections de la tête et/ou du pied de la base 
s’abaissent seulement (lentement).

Suite au verso...
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DÉPANNAGE

Dans le cas où la base réglable ne fonctionnerait pas, faire une recherche des symptômes et des 
solutions possibles indiquées sur le tableau ci-après :

SYMPTÔME SOLUTION
• 	Vérifiez que la retenue de fil ont été enlevés lors de 

l’installation. Enlevez la retenue de fil s’ils sont toujours 
fixés au dessous du base.

• 	Si la base se trouve sur un plancher dur, glisser des 
morceaux de tapis ou des coupes à roulettes en 
caoutchouc sous chaque pied ou roulette de la base. 

• 	Soulever la section tête ou pied une courte 
distance (avec la télécommande) afin de réaligner 
les mécanismes pour soulever ou abaisser avec la 
plateforme du support de base.

• 	Si la base est installée sur un cadre de lit, vérifier que 
les moteurs de massage ne causent pas une vibration 
du cadre de lit (ou des éléments du cadre de lit).

• 	Vérifier que la quincaillerie de fixation de la tête de lit 
est fermement serrée (si utilisée).

Bruit excessif du moteur de massage.
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ACCESSOIRES

ÉQUIPEMENT EN OPTION
Veuillez contacter le service à la clientèle en composant le numéro sans frais (800-888-3078) pour
commander les accessoires indiqués dans le tableau ci-dessous.

4B8056

4B7728

4B7730

4B7729

Commande d’accessoire de chambre

Trousse de support de tête de lit isolé (lit jumeau/très grand 
Cal séparé)

Trousse de support de tête de lit isolé (grand lit / double)

Trousse de support de tête de lit isolé (base à 2 pièces)

DESCRIPTION D’ACCESSOIRE                                   CODE                                   IMAGE                                 
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GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN, 3 ANS ET 25 ANS

Dans cette garantie : La « base réglable » signifie la fondation de lit réglable vendu par L&P au détaillant. La « base 
réglable » n’inclut pas le matelas. « L&P » signifie Leggett & Platt, Incorporated. « Acheteur » et « Vous » signifie le client 
qui est l’acheteur original de la présente base réglable fabriquée par L&P. Cette garantie n’est pas transmissible. « Date de 
début de garantie » signifie soit (i) la date à laquelle Vous avez acheté une base L&P neuve et inutilisée ou (ii) la date de 
fabrication de cette base réglable L&P si vous avez acheté une base réglable qui a été utilisée comme modèle de plancher 
ou de présentation. L&P Vous garantit cette base réglable selon les conditions et réduisant au prorata de la durée indiquée 
ci-dessous. Vous devez soumettre un avis de toutes les réclamations au titre de la garantie à L&P de la manière indiquée 
ci-dessous et elles doivent être reçues par L&P à l’intérieur de la durée de la garantie applicable.

1RE ANNÉE DE GARANTIE COMPLÈTE
Pour la première année de garantie à compter de la date 
de début, votre base réglable est garantie contre les 
défauts non exclus de main-d’œuvre ou de matériaux de 
L&P. Au cours de la première année à compter de la date 
de début de la garantie, L&P réparera ou remplacera 
(sans frais pour Vous) toute partie de la base réglable 
défectueuse et L&P déboursera tous les frais autorisés de 
main-d’œuvre et de transport associés à la réparation ou 
le remplacement de toute pièce jugée défectueuse.

2E ET 3E ANNÉE DE GARANTIE LIMITÉE
De la deuxième année à la troisième année depuis la date 
de début de la garantie, L&P remplacera toute pièce jugée 
défectueuse de la base réglable et qui n’est pas exclue de 
la présente garantie. Vous êtes responsable de payer les 
frais de service et de transport liés aux frais de réception et 
d’installation de toute pièce neuve.

4E ANNÉE À LA FIN DE LA 25E ANNÉE DE GARANTIE LIMITÉE
Commençant la quatrième année à compter de la date 
de début de garantie jusqu’à la fin de la 25e année de 
garantie à compter de la date de début de garantie, 
L&P remplacera toute pièce en acier et mécanique 
jugée défectueuse de la base et qui n’est pas exclue 
de la présente garantie. La présente garantie ne couvre 
aucune appareil électronique ou pièce électrique, aucun 
moteur d’entraînement ou moteur de massage. Vous 
êtes responsable de payer pour les frais de service et de 
transport liés à la réception et à l’installation de la pièce 
neuve ainsi que d’une partie des frais de remplacement de 
la pièce en acier et mécanique, calculés sur le nombre de 
mois pendant lesquels vous possédiez la base depuis le 
quatrième anniversaire de la date de début de la garantie. 
À la fin de la vingt-cinquième année, aucune partie des 
frais de remplacement n’est couverte par L&P. Vous serez 
tenu de payer 1/22e du coût en cours de la pièce de 
remplacement en question multiplié par le nombre 
d’années ayant dépassé la troisième année depuis la 
date de début de la garantie. Cette partie est calculée en 
utilisant la formule suivante : le coût de la pièce divisé par 
22 [étant le nombre d’années entre la 4e année et la 25e 
année inclusivement], multiplié par le nombre d’années 
pendant lesquelles la base vous appartenait depuis la fin 
des trois premières années. Par exemple, si vous faites 
une réclamation pour une pièce admissible à la garantie 
au cours de la 5e année depuis la date de début de la 
garantie, vous seriez tenu de payer : le coût de la pièce en 
question 100 $ divisé par 22, multiplié par 2 = 9,09 $.

CONDITIONS ADDITIONNELLES
Cette garantie nécessite d’aviser L&P de toute réclamation 
pour des réparations ou des pièces de remplacement.

EXCLUSIONS :
Cette garantie ne s’applique pas à (a) tout dommage causé 
par Vous; (b) s’il y a eu des réparations ou des remplacements 
de pièces de la base réglable par de une personne non 
autorisée; (c) si la base réglable a mal été manipulée (que 
ce soit lors du transfert ou par d’autres moyens), soumise 
à des abus physiques ou électriques ou une mauvaise 
utilisation, ou opérée autrement de manière incohérente 
avec les procédures d’opération et d’entretien décrites 
dans le Manuel du propriétaire et dans cette garantie; 
(d) un dommage aux matelas, tissus, câbles, cordons 
électriques ou articles fournis par des revendeurs (veuillez 
communiquer avec le revendeur pour des informations 
sur la garantie pour lesdits articles); (e) s’il y a eu une 
modification de la base réglable sans le consentement 
préalable écrit par L&P; ou (f) les frais pour des appels de 
service non nécessaires, incluant les frais pour les appels 
à domicile dans le but unique de Vous éduquer sur  
la base réglable ou trouver une connexion d’alimentation 
satisfaisante.

Cette garantie sera nulle si la limite de poids recommandée 
n’est pas observée (vous reportez à la section avis du Manuel 
du propriétaire) ou si Vous vendez, donnez ou transférez 
la base à une autre personne.

Cette garantie sera nulle si la limite de poids recommandée 
n’est pas observée (vous reportez à la section avis du Manuel 
du propriétaire) ou si Vous vendez, donnez ou transférez 
la base à une autre personne.

La décision de réparer ou de remplacer des pièces 
défectueuses au titre de la présente garantie sera prise,  
ou entraînera la décision, par L&P à son choix et à sa 
seule discrétion.

Suite à la page suivante...
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GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN, 3 ANS ET 25 ANS

La réparation ou le remplacement sera le seul recours de 
l’acheteur. L&P ne pourra être tenue responsable d’aucun 
dommage spécial, indirect, accidentel ou consécutif ni 
d’aucun autre dommage, réclamation ou perte n’étant pas 
expressément couverte par les conditions de la présente 
garantie.

Cette garantie limitée ne comprend pas le remboursement 
pour des frais ou dépenses de nuisance, dépose, installation, 
temps de confi guration, perte d’usage, transporte ou autres 
dépenses. L&P et ses techniciens de service ne pourront 
être tenus responsables du déplacement de meubles ou 
autres articles qui ne sont pas fi xés à la base réglable afi n 
de pouvoir exécuter e service sur la base réglable.

Vous seul êtes responsable de procurer suffi samment 
d’espace et d’accessibilité à la base réglable. Dans le 
cas où un technicien ne pourrait exécuter une réparation 
en raison d’un manque d’accessibilité, l’appel de service 
vous sera facturé et il faudra reprendre rendez-vous pour 
effectuer la réparation.

L&P ne fait aucune autre garantie, exprès ou implicite, 
et toutes les garanties implicites de valeur marchande et 
d’adaptation pour un usage particulier sont rejetées par 
L&P et exclues de la présente entente.

Certains états américains n’autorisent pas l’exclusion 
ou la limite sur les dommages accidentels ou consécutifs, 
la limite ou l’exclusion ci-dessus peut ne pas s’appliquer 
à Vous.

Cette garantie Vous donne des droits légaux spécifi ques 
et Vous pourriez avoir d’autres droits, qui peuvent varier 
d’une juridiction à l’autre. Cette garantie est valide dans 
les 50 états américains, le District de Columbia, Puerto 
Rico ainsi que les 10 provinces et 3 territoires du Canada. 

Pour obtenir le service à la clientèle au titre de la présente 
garantie limitée, veuillez aviser L&P par courrier, téléphone, 
courriel ou en ligne aux adresses indiquées ci-dessous :

Leggett & Platt, Incorporated
PO Box 668

Lexington, North Carolina 27293

téléphone sans frais : 1.800.888.3078
en ligne : lpadjustablebases.com

VEUILLEZ NE PAS COMMUNIQUER AVEC VOTRE REVENDEUR DÉTAILLANT 
NI AUCUN AUTRE PERSONNEL DU SERVICE
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